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Lisez attentivement les instructions.
ainsi que les consignes de sécurité avant I'utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

A. Base de charge

B. Appareil

C. Bouton marche/ arrét

D. Zone de désinfection LED

E. Cordon USB et port

F. Brosse purifiante pour une exfoliation douce*

G. Brosse sensible pour un nettoyage en douceur*

H. Brosse en silicone de qualité médicale pour peaux délicates *
| Adaptateur EPS

*Selon les modéles

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et

réglementations applicables (directives Basse tension, Compatibilité
électromagnétique, Environnement etc.)

«Pour les pays soumis aux
reglementations  Europeennes
(C€) : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés d'au moins 8
ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées
d'expérience ou de connaissance,
s'ils sont correctement surveillés,
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et

siils ont pris connaissance des
risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.
- Cetappareil contient une batterie
qui ne peut étre remplacée que
par des personnes qualifiées.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

La batterie doit étre retirée de
l'appareil avant de le mettre
au rebut. Lappareil doit étre
débranché du secteur lors du retrait
de la batterie. La batterie doit étre
éliminée en toute sécurité.

« Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une personne
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent rester
sous surveillance afin de garantir qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

« Votre appareil ne doit étre utilisé que pour un usage domestique. Il

ne doit pas étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et non avenue si 'appareil est utilisé incorrectement.

« Avant toute utilisation, veuillez vous assurer que le produit et ses

accessoires sont défectueux. Si votre appareil est endommagé ou
présente un défaut, cessez de I'utiliser. Si votre appareil tombe et
fonctionne ensuite anormalement, cessez d'utiliser votre appareil et
contactez le service aprés-vente. @



Seule la brosse convient au
a nettoyage sous un robinet

d'eau ouvert. Détachez la
piece  portative du cordon
d’alimentation avant de le nettoyer
dans|'eau. Ne chargezpaslabrosse
pres de l'eau ou en extérieur et
n‘immergez jamais le produit dans
I'eau, nimouillezlabase duchargeur.
Veuillez sélectionner un endroit sec.
N'utilisez jamais le lave-vaisselle
pour nettoyer votre brosse et votre
base. Veuillez ne pas utiliser de
produits corrosifs pour le nettoyage
(alcool, vinaigre, etc.).

La brosse seulement peut étre
utilisée dans le bain ou la

douche.

D Unitéd'alimentationdétachable

o AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement
I'unité d'alimentation détachable 0952 fournie avec cet appareil.
Pour une charge optimale, I'appareil doit étre correctement inséré
dans la base. Pour un effet antibactérien efficace, la brosse doit étre
exposée a la lumiére bleue dans la zone de désinfection pendant
au moins 3 heures. Assurez-vous que votre appareil est conforme
au réseau d'alimentation de votre pays. Ne débranchez pas la prise
en tirant sur le cordon d‘alimentation ; saisissez la prise pour la
débrancher. N'utilisez pas de rallonge électrique.

« Cet appareil est un dispositif de soin pour la peau ; ce n'est pas un
appareil médical. Sivous prenez des médicaments, veuillez contacter
votre médecin avant d'utiliser cet appareil. Veillez a utiliser I'appareil
uniquement sur la peau du visage, et non sur les yeux ni sur le corps.
Utilisez toujours I'appareil en mouvement sur votre peau. N'utilisez
pas l'appareil avec:

- Des crémes médicales

- Des huiles essentielles, des cosmétiques maison et des produits
corrosifs

« La brosse a une action exfoliante sur votre peau. Afin d'éviter toute
irritation, veillez a ne pas utiliser d'autres produits exfoliants et
agressifs tels que des produits de gommage, de I'alcool, de l'argile...
Evitez le contour de la peau autour des yeux. N'utilisez pas la brosse :

- sur une peau abimée et brilée par le soleil

- sur une peau malsaine

- sur les zones pouvant présenter un risque pour la santé (varices,
grains de beauté, taches de naissance).

- Si vous souffrez d'affections cutanées et de maladies telles que
I'eczéma, une inflammation, de l'acné...

- Si vous avez subi une chirurgie esthétique du visage (Botox,
lifting, etc...)

- Sivous avez un stimulateur cardiaque ou un implant dentaire

- Sivous étes allergique a certains métaux (nickel)

- Sivous prenez des stéroides ou des substances photosensibles

- Sivous étes enceinte*

*Notre produit n'a pas été testé dans ces conditions, demandez un

avis médical.

« Arrétez d'utiliser I'appareil en cas d'allergie, d'irritation, de rougeur
ou d'un inconfort. Sivous portez des piercings au visage, retirez-les
avant d'utiliser I'appareil. Veillez & ne pas utiliser I'appareil pres de
ceszones. Avant'utilisation, veillez également a enlever les lunettes
et les bijoux. Ne regardez pas directement les LED .

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Vous avez acheté la brosse pour le visage Rowenta : congue pour votre
routine quotidienne de soins de la peau, utilisez-la seulement une
minute pour obtenir une peau plus lumineuse et plus belle.

« Nouveau : Conception de base unique avec zone de désinfection a
LED bleue. La LED bleue est connue pour ses propriétés purifiantes.



Pour commencer, veuillez lire attentivement les instructions suivantes
et conservez le manuel dans un endroit sar.

4. UTILISATION DE LAPPAREIL

« Mouillez d'abord votre visage. Versez un peu de votre nettoyant
préféré sur la brosse. Appuyez sur le bouton pour démarrer I'appareil.

« Choisissez votre vitesse :

Appuyez une fois pour choisir la vitesse 1

Appuyez deux fois pour choisir une vitesse supérieure.

« Appliquez I'appareil 20 secondes par zone (20 sur chaque joue, 20
sur la zone T). Ensuite, lavez votre visage avec de I'eau tiéde. Apres
I'utilisation, nettoyez la brosse & I'eau propre et séchez-la. Retirez la
téte de la brosse et placez-la sur la base de la zone de désinfection
pendant la recharge de votre appareil.

5.LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT AVANT TOUT!

(D Ne jetez pas votre brosse faciale ou votre chargeur avec
les déchets ménagers. Ces produits contiennent des
substances susceptibles de nuire a I'environnement et ala
santé humaine s'ils ne sont pas mis au rebut correctement.

9 Utilisez I'option de retour aux points de collecte désignés
pour I'élimination. Avant de retirer la batterie, déchargez-
la compléetement. Ouvrez le compartiment de la batterie
a l'aide d'un outil, coupez toutes les connexions, puis
recyclez la batterie en toute sécurité.

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Web
www.rowenta.com.

Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

1. GENERAL DESCRIPTION

A. Charging base

B. Appliance

C. Switch on/off button
D. LED sanitising zone
E. USB cord and port

F. Purifying brush for soft exfoliation*

G. Sensitive brush for soft cleansing®

H. Medical grade silicone brush for delicate skin*
| EPS Adaptor

*Depending on model

2.SAFETY INSTRUCTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards
and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,

Environmental...).

« For countries subject to EU
regulations (C€) : this appliance
can be used by children aged from
8 years and above and persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. This appliance contains
batteries that are only replaceable
by skilled persons. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

®)



« The battery must be removed from
the appliance before it is scrapped.
Theappliance must be disconnected
from the supply mains when
removing the battery. The battery is
to be disposed of safely.

« For other countries not subject to EU regulations : this appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, un-
less they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

«This product has been designed for domestic use only. Any commercial
use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the ma-
nufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

«Before any use, please ensure that the product and accessories do not
have any defect. If your appliance is damaged or shows a defect, don't
use it anymore. If your appliance is dropped and works abnormally after,
don't use it and contact after sales service.

Only the brush is suitable for

cleaning under an open water

tap. Detach the hand-held part
from the supply cord before cleaning
it in water. Do not charge the brush
near water or outdoors and never
immerse into liquids or wet the
charger base. Please select a dry
location. Never use the dishwasher
to clean your brush and base. Please
do not use corrosive products for

cleaning (alcohol, vinegar...).
Brush only can be used in
@ bath or shower.

> Detachable supply unit

+ WARNING: For the purpose of recharging the battery, only use the supply
unit and base 0952 provided with this appliance. For an optimal charge,
the appliance should be correctly inserted into the base. For an effective
anti-bacterial effect, the brush should be exposed under the blue light in
the sanitising zone for at least 3 hours. Make sure your appliance is in ac-
cordance with the supply network of your country. Don't unplug the cord
by pulling on the power cord. Don't use Electrical extension cord.

«This appliance is a skincare appliance, not a medical device. If you are on
medication, please contact your doctor before using this appliance. Make
sure to use the appliance only on face skin, not on eyes or body. Always
use the appliance in motion on your skin. Do not use the appliance with:

- Medical creams

- Essential oils, homemade cosmetics and corrosive products

+The brush has an exfoliating action on your skin. In order to avoid
irritation, be careful to not use any other exfoliating and aggressive
products such as scrubs, alcohol, clay... Avoid the skin area around the
eyes. Don't use the brush :

- on damaged and sun burned skin

-on unhealthy skin

-on areas which may present a health hazard (varicose veins, moles,
birthmarks)

-If you suffer from skin conditions and diseases such as eczema,
inflammation, acne...

- If you have had cosmetic surgery on your face (Botox, lifting, etc...)

- If you have a pacemaker or dental implant

- If you are allergic to some metals (nickel)

- If you take steroids or photosensitive substances

- If you are pregnant*

*QOur product has not been tested under in these conditions, ask for a

medical advice.

« Please stop using the appliance in case of allergy, irritation, redness or dis-
comfort situation. Ifyou wear piercings on your face, please remove before
using the appliance. Take care to not use the appliance next to those areas.
Before use make sure to remove glasses, contact lenses, and/or jewellery.
Do not look into the LED's.

a1y



3.BEFORE FIRST USE

You have purchased the Rowenta Facial Brush: designed to comple-
ment your daily skincare routine, use it for just one minute to get a
more luminous and beautiful skin.

+ New: Unique base design with blue LED sanitising zone. Blue LED lights
are known for purifying properties.

Before first use, please read the safety instructions first and the following
instructions and ensure you keep this leaflet to hand.

4. USING THE APPLIANCE

« First wet your face. Pour some of your favourite cleanser on the brush.
Press the button to start the appliance.

« Choose your speed:

Press once to choose speed 1

Press twice to choose a higher speed

« Spend 20 seconds by areas (20 on each cheek, 20 on T-zone). Then wash
your face with lukewarm water. After use, clean the brush with clear
water and dry it. Remove the brush head and place it on the base in the
LED sanitising Zone while recharging your appliance.

5.ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Do not discard your facial brush or charger in household
K waste. These products contain substances, which could
damage the environment and human health if not treated

—— properly.

S Use the return option at designated collection points for
disposal. Before removing the batteries, discharge them
completely. Open the battery compartment using a tool,
cut all the connections and then recycle the batteries in a
safe manner.

Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd
Riverside House Riverside Walk
Windsor, SL4 INA

These instructions are also available on our website
www.rowenta.com
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Lea detenidamente las instrucciones
y las indicaciones de seguridad antes de utilizar el producto.

.DESCRIPCION GENERAL

. Base de carga
. Dispositivo
. Botén de encendido/apagado
. Zona desinfectante LED
Puertoy cable USB
Cepillo purificante para una exfoliacion suave*
. Cepillo delicado para una limpieza suave*
. Cepillo de silicona de grado médico para la piel delicada®
. Adaptador EPS
Segun el modelo

TOMMON @ | =

* —

2.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y regulaciones
aplicables  (Directiva de Bajo Voltaje, ~Compatibilidad
Electromagnética, Medio Ambiente, etc.)

«Para los paises sujetos a las
normativas europeas (C€): este
aparato podra ser utilizado
por nifos mayores de 8 anos
y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o sin la experiencia y
los conocimientos necesarios Ssi
estan supervisados o han recibido
instrucciones con relacién al uso
seguro del aparato y comprenden
los riesgos que ello implica. No

a3)



debera permitirse que los ninos
jueguen con el aparato. Este
aparato contiene una bateria que
solo puede ser remplazada por
personas cualificadas.Las tareasde
limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deberan ser
realizadas por ninos, a menos que
estén debidamente supervisados
por un adulto.

Debera sacar la bateria del
aparato antes de desecharlo.
Debera desconectar el aparato
de la corriente cuando vaya a
sacar la bateria. La bateria debera
desecharse de una forma segura.

« Para otros paises no sujetos a las normativas europeas: este aparato

no ha sido disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales o que no
cuenten con la experiencia y los conocimientos necesarios, a menos
que estén supervisados o hayan recibido instrucciones referentes a
la utilizacién del aparato por parte de una persona responsable de
su seguridad. Deberd vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

« Este aparato solo debera utilizarse para un uso doméstico. No debera

utilizarse para fines profesionales. La garantia quedara anulada e
invalidada si se utiliza de forma inadecuada.

« Siempre que vaya a utilizarlo, asegurese antes de que el producto

y los accesorios no presentan ningun defecto. Si el aparato estd
dafado o presenta algun defecto, no vuelva a utilizarlo. Si el aparato

sufre una caida y después no funciona correctamente, no lo utilice y
contacte con el servicio posventa.

Solo el cepillo se puede lavar

bajo un grifo abierto.

Desmonte la pieza portatil
del cable de alimentacién antes de
limpiarlo con agua. No cargue el
cepillo cerca del agua ni en
exteriores, y nunca sumerja la base
de carga en ningun liquido ni la
moje. Elija un lugar seco. Nunca lave
su cepillo nila base en el lavavajillas.
No utilice productos corrosivos para
limpiarlos (alcohol, vinagre, etc.)

Solo el cepillo se puede
utilizar en una bafiera o
ducha.
oK Unidad de alimentacion
des montable
ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice Unicamente la unidad
de alimentacion y la base 0952 suministradas con el aparato.
Para una carga 6ptima, el dispositivo debera estar correctamente
insertado en la base. Para un efecto antibacteriano eficaz, el cepillo
deberd estar expuesto a la luz azul en la zona desinfectante durante
al menos 3 horas. Asegurese de que las especificaciones del aparato
coinciden con las de la red de suministro eléctrico de su pais. Para

desenchufar el cable, no tire del cable, sino del enchufe. No utilice
un cable alargador.

@as)



« Esteesunaparato para el cuidado de la piel, no un dispositivo médico.
Si estd tomando alguna medicacion, consulte a su médico antes de
utilizar este aparato. Asegurese de que solo utiliza el aparato sobre la
piel del rostro, no sobre los ojos ni el cuerpo. Utilice siempre el aparato
realizando movimientos sobre su piel. No utilice el aparato con:

- Cremas médicas

- Aceites esenciales, cosméticos caseros y productos corrosivos

« El cepillo tiene una accién exfoliante sobre su piel. Para evitar la
irritacion, asegurese de que no utiliza ningtin otro producto agresivo
o exfoliante, como exfoliantes, alcohol, arcilla, etc. Evite utilizarlo en
la zona del contorno de ojos. No utilice el cepillo:

- Sobre la piel dafada o quemada por el sol

- Sobre la piel con problemas médicos

- Sobre las zonas que puedan suponer un riesgo para la salud
(varices, lunares, marcas de nacimiento, etc.)

- Si tiene enfermedades o problemas en la piel, como eczema,
inflamacién, acné, etc.

- Si le han realizado alguna cirugia estética en el rostro (bdtox,
lifting, etc.)

- Sitiene un marcapasos o un implante dental.

- Sitiene alguna alergia a algiin metal (niquel).

- Siestd tomando esteroides o sustancias fotosensibles.

- Siestd embarazada.*

* Nuestro producto no se ha probado bajo estas condiciones. Pide

consejo médico.

« Deje de utilizar el aparato si experimenta alguna alergia, irritacion,
enrojecimiento o molestia. Si lleva piercings en el rostro, quiteselos
antes de utilizar el aparato. Tenga cuidado de no utilizar el aparato cerca
de dichas zonas. Antes de utilizar el aparato, asegurese de quitarse
también las gafas y las joyas. No mire directamente a las luces LED.

3.ANTES DEL PRIMER USO

Usted ha adquirido el Cepillo Facial de Rowenta: disefado para
complementar su rutina diaria del cuidado de la piel, utilicelo solo
durante un minuto para conseguir una piel mas bonita y luminosa.

« Nuevo: Disefio Unico de la base con zona desinfectante con luz LED
azul. La luz LED azul es conocida por sus propiedades purificantes.
Para empezar, lea detenidamente las siguientes instrucciones y guarde

el manual en un lugar seguro.

4.USO DEL APARATO

« Primero, moéjese la cara. Eche una pequefa cantidad de su limpiador
favorito en el cepillo. Pulse el boton para encender el dispositivo.

« Seleccione la velocidad:

Pulselo una vez para seleccionar la velocidad 1

Pulselo dos veces para seleccionar una velocidad superior

« Utilicelo durante 20 segundos en cada zona (20 segundos en cada
mejilla, 20 segundos en la zona T, etc.) A continuacidn, lavese la cara
con agua tibia. Después de usarlo, lave el cepillo con agua limpia y
séquelo. Quite el cabezal del cepillo y coléquelo en la base en la Zona
Desinfectante LED mientras se recarga su dispositivo.

5. jLA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE ES LO
PRIMERO!

@ No deseche su cepillo facial o el cargador junto con la
basura doméstica. Estos productos contienen sustancias
que pueden dafar el medio ambiente y ser perjudiciales

—— para la salud humana si no se tratan de forma adecuada.

9 Utilice la opcion de devolucion en los puntos de recogida
designados para su eliminacion. Antes de quitar la bateria,
descarguela completamente. Abra el compartimento
de la bateria utilizando una herramienta, corte todas las
conexiones y, a continuacion, recicle la bateria de una
forma segura.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web
www.rowenta.com

Lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfltig die Anleitungen
sowie die Sicherheitshinweise durch.
1. ALLEGEMEINE BESCHREIBUNG

A. Ladestation

B. Gesichtsbiirste

C. Ein-/Aus-Taste

D. LED-Desinfektionszone

E. USB-Kabel und -Anschluss
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G.
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l

Reinigungsbiirste fiir ein sanftes Peeling®

Sensitive-Birste fiir eine sanfte Reinigung®

Silikonbiirste von medizinischer Qualitét fiir empfindliche Haut*
EPS-Adapter

*je nach Modell

2,

SICHERHEITSHINWEISE

« Zu lhrer Sicherheit erfillt dieses Gerat die geltenden Normen und

Bestimmungen  (Niederspannungsrichtlinie, Elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt ...).

Fir Lander, in denen die EU-
Verordnungen (C€) gelten: Dieses
GeratkannvonKindernab8Jahren
undPersonenmiteingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder
mentalen  Fahigkeiten  oder
Personen, denen es an Erfahrung
und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, sofern diese Personen
beaufsichtigt werden oder in der
sicheren Benutzung des Gerats
unterwiesenwurdenunddiedamit
verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Dieses Gerat enthalt
Akkus, die nur von Fachleuten
ersetzt werden kdnnen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen

nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

e Der Akku muss aus dem Gerat

entfernt werden, bevor das Gerat
entsorgt wird. Das Gerat muss vom
Stromnetz getrennt sein, wenn
der Akku entfernt wird. Der Akku
muss auf sichere Weise entsorgt
werden.

« Fir Lander, in denen die EU-Verordnungen nicht gelten: Dieses

Gerat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder Personen, denen es an Erfahrung und
Kenntnis mangelt, bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer
Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder in
die Benutzung des Gerats eingewiesen. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« |hr Gerét sollte nur fir den Privatgebrauch verwendet werden. Es

darf nicht zu gewerblichen Zwecken benutzt werden. Die Garantie
erlischt, wenn das Gerét nicht ordnungsgemal benutzt wird.

« Priifen Sie bitte vor dem Gebrauch, ob das Produkt und sein Zubehor

Defekte aufweisen. Benutzen Sie lhr Gerdt nicht mehr, wenn es
schadhaft ist oder einen Defekt aufweist, Falls Ihr Gerat herunterfallt
und anschlieBend nicht einwandfrei funktioniert, benutzen Sie es
nicht und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Nur die Gesichtsburste darf
unter flieBendem Wasser
gereinigt werden. Trennen

Sie die Ladestation vom Netzkabel,
bevor Sie sie reinigen. Laden Sie die
Gesichtsbirste nicht in der Nahe



von Wasser oder im Freien und
tauchen Sie die Ladestation niemals
in Wasser oder anderen
Flissigkeiten. Achten Sie darauf,
dass die Ladestation nicht nass wird.
Wahlen Sie bitte einen trockenen
Ort. Reinigen Sie die Gesichtsbiirste
und die Ladestation unter keinen
Umstanden in der
Geschirrsptlmaschine. Verwenden
Sie bitte keine aggressiven Produkte
zur Reinigung (Alkohol, Essig ...).

Nur die Gesichtsburste darf

in der Badewanne oder unter

der Dusche benutzt werden.
I Abnehmbares Netzteil

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das
Netzteil und die mit diesem Gerét gelieferte Ladestation 0952. Fiir
eine optimale Aufladung sollte das Gerat korrekt in die Ladestation
eingesetzt werden. Die Brste sollte mindestens 3 Stunden mit dem
blauen Licht in der Desinfektionszone desinfiziert werden, damit ein
wirksamer antibakterieller Effekt erzielt wird. Vergewissern Sie sich,
dass Ihr Gerét mit dem Stromnetz lhres Landes kompatibel ist. Fassen
Sie am Netzstecker an, um das Kabel von der Steckdose zu trennen,
nicht am Kabel selbst. Verwenden Sie kein Verléngerungskabel.

« Dieses Gerdt ist ein Hautpflegeprodukt und kein medizinisches
Gerét. Falls Sie Medikamente nehmen, konsultieren Sie bitte Ihren
Arzt vor der Benutzung Ihres Gerates. Achten Sie darauf, das Gerat
nur auf dem Gesicht, nicht auf Augen oder Korper, zu benutzen.
Benutzen Sie das Gerat immer unter standiger Bewegung auf lhrer

Haut. Benutzen Sie das Gerét nicht mit:

- medizinischen Cremes;

- Aromadlen, selbstgemachten Kosmetika und aggressiven
Produkten.

« Die Birste hat einen Peeling-Effekt. Um Hautreizungen zu
vermeiden, verwenden Sie keine anderen Peeling- oder dhnliche
Produkte wie Peeling-Cremes, Alkohol, Tonerde ... Vermeiden Sie den
Augenbereich. Benutzen Sie die Biirste nicht:

- auf geschadigter Haut, z.B. auf einem Sonnenbrand;

- auf kranker Haut;

- auf Bereichen, die die Gesundheit gefdhrden konnten
(Krampfadern, Leberflecke, Muttermale);

- wenn Sie an Hautproblemen und solchen Erkrankungen wie
Ekzemen, Entziindungen, Akne ... leiden;

- wenn Sie sich einer kosmetischen Operation im Gesicht (Botox,
Lifting usw.) unterzogen haben;

- wenn Sie einen Herzschrittmacher oder Zahnimplantate haben;

- wenn Sie allergisch auf bestimmte Metalle (Nickel) reagieren;

- wenn Sie Steroide oder photosensible Substanzen einnehmen;

- wenn Sie schwanger sind.*

*Unser Produkt wurde nicht unter diesen Bedingungen getestet.

Fragen Sie nach einer medizinischen Beratung.

« Stellen Sie bitte den Gebrauch des Gerats bei allergischen Reaktionen,
Reizungen, Rotungen oder Unwohlsein ein. Wenn Sie Piercings im
Gesicht haben, entfernen Sie diese bitte vor der Benutzung des
Gerates. Achten Sie darauf, das Gerat nicht in der Nahe dieser Stellen
anzuwenden. Legen Sie vor dem Gebrauch Brille und Schmuck ab.
Blicken Sie nicht in die LEDs.

3.VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Wenn Sie die Rowenta Facial Brush erworben haben: Das Gerat ist dazu
vorgesehen, lhr tdgliches Hautpflegeprogramm zu ergdnzen. Wenden
Sie es nur eine Minute an, um eine strahlendere und schonere Haut zu
fordern.

« Neu: spezielle Ausfiihrung mit blauer LED-Desinfektionszone. Blaue
LEDs sind fiir ihre reinigenden Eigenschaften bekannt.

Lesen Sie zu Beginn sorgfaltig die nachstehenden Anleitungen und
bewahren Sie das Heft an einem sicheren Ort auf.

@D



4.

GEBRAUCH DES GERATS

Feuchten Sie als Erstes Ihr Gesicht an. Geben Sie eine kleine Menge
Ihres bevorzugten Gesichtsreiniger auf die Birste. Driicken Sie die
Taste, um das Gerat zu starten.

Wahlen Sie die gewiinschte Geschwindigkeit aus:

Driicken Sie einmal, um Geschwindigkeit 1 auszuwahlen.
Driicken Sie zweimal, um eine hohere Geschwindigkeit auszuwahlen.

Behandeln Sie die verschiedenen Bereiche jeweils 20 Sekunden (20 s
auf jeder Wange, 20 s auf der T-Zone). Waschen Sie lhr Gesicht dann
mit lauwarmem Wasser. Reinigen Sie die Biirste nach dem Gebrauch
mit klarem Wasser und trocknen Sie die Biirste ab. Entfernen Sie den
Burstenkopf und setzen Sie ihn in die LED-Desinfektionszone in der
Ladestation, wahrend Sie die Haupteinheit aufladen.

5.

UMWELTSCHUTZ HAT PRIORITAT!

enthalten Substanzen, die schadlich fur die Umwelt
und die menschliche Gesundheit sind, wenn sie nicht

@ Entsorgen Sie lhre Gesichtsbiirste oder das Ladegert
nicht mit den Haushaltsabféllen. Diese Produkte
|

ordnungsgemal behandelt werden.

2 Nutzen Sie zur Entsorgung die Riickgabeoptionen an
hierzu bestimmten Sammelstellen. Entladen Sie den
Akku vollsténdig, bevor Sie ihn entfernen. Offnen Sie das
Batteriefach mithilfe eines Werkzeugs, trennen Sie alle
Verbindungen mit einer Schere und recyceln Sie den Akku
dann auf sichere Weise.

Diese Anleitungen sind auch auf unserer Website www.rowenta.

com verfiigbar.
Leggere attentamente le istruzioni
IT e le avvertenze di sicurezza prima dell'uso.
1. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
A. Basediricarica
B. Dispositivo
C. Pulsante di accensione/spegnimento
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D. Area di sterilizzazione

E. Cavoe presa USB

F. Spazzola purificante per un'esfoliazione delicata*
G. Spazzola sensibile per una detersione delicata®

H. Spazzola in silicone chirurgico per le pelli delicate*
| Adattatore EPS

*A seconda del modello

2. AVVERTENZE DI SICUREZZA

o Per motivi di sicurezza, questo apparecchio e conforme a tutti

gli standard e le normative in vigore (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

« Per i Paesi soggetti alle normative

UE (C€): questo apparecchio pud
essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza, solo se
supervisionati o istruiti sull'uso
sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Questo apparecchio
contiene batterie che possono
essere sostituite esclusivamente
da tecnici qualificati. Le operazioni
dipuliziaemanutenzioneordinaria
non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione. -



Rimuovere la batteria
dall'apparecchio prima di
smaltirlo. Scollegare 'apparecchio
dalla presa di corrente prima di
rimuovere la batteria. Smaltire la
batteria in modo sicuro.

o Per i Paesi non soggetti alle normative UE: questo apparecchio
non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con
I'apparecchio.

« Questo apparecchio é destinato al solo uso domestico. Non deve
essere utilizzato per scopi professionali. Un utilizzo improprio
comporta I'annullamento della garanzia.

« Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto e gli accessori non
presentino difetti. Se I'apparecchio & danneggiato o difettoso, non
usarlo. Se l'apparecchio subisce una caduta e funziona in modo
anomalo, non usarlo e contattare il servizio clienti.

La spazzola puo essere lavata

sotto  acqua  corrente.

Scollegarla dal cavo di
alimentazione prima di lavarla. Non
ricaricare la spazzola in prossimita
diacqua o all'aperto, e non bagnare
la base di ricarica o immergerla
nell'acqua. Selezionare un luogo
asciutto. Non lavare la spazzola o la
base in lavastoviglie. Non usare

prodotti corrosivi durante la pulizia
(alcol, aceto, ecc.).

La spazzola pud essere
@ utilizzata in vasche da bagno
o docce.
D Unita di alimentazione
removibile

o AVVERTENZA! Per ricaricare la batteria utilizzare esclusivamente
I'unita di alimentazione e la base 0952 fornita insieme all'apparecchio.
Per una ricarica ottimale, inserire correttamente il dispositivo nella
base. Per un'efficace azione antibatterica, esporre la spazzola alla
luce blu dell'area di sterilizzazione per almeno 3 ore. Assicurarsi che
la tensione della rete domestica sia compatibile con I'apparecchio.
Non scollegare il cavo tirandolo; tirare la spina. Non usare prolunghe
elettriche.

o Questo apparecchio e destinato alla cura della pelle; non &
un dispositivo medico. Se si assumono farmaci, contattare il
proprio medico prima di usare I'apparecchio. Usare I'apparecchio
esclusivamente sulla pelle del viso; non usarlo sugli occhi o sul corpo.
Durante l'uso dell'apparecchio, muoverlo costantemente. Non usare
il dispositivo con:

- creme medicinali;

- oli essenziali, cosmetici fatti in casa e prodotti corrosivi.

« La spazzola ha un'azione esfoliante sulla pelle. Per evitare il rischio
di irritazioni, non usare altri prodotti esfolianti o aggressivi come
scrub, alcol, argilla, ecc. Evitare I'area intorno agli occhi. Non usare
la spazzola:

- sulla pelle lesionata o scottata dal sole;

- sulla pelle cagionevole;

- su aree rischiose che presentano vene varicose, nei, voglie;

- se si soffre di malattie cutanee o dermatosi come eczemi,
inflammazioni, acne;

- se la pelle e stata sottoposta a interventi di chirurgia estetica
(botox, lifting, ecc.);

- sesi & portatori di pacemaker o impianti dentali;

- sesi e allergici ad alcuni metalli (nichel);
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- se siassumono steroidi o sostanze fotosensibili;

- durante la gravidanza.*

*II nostro prodotto non é stato testato in tali circostanze. Chiedere

un parere medico.

« Interrompere l'uso del dispositivo in caso di allergia, irritazione,
rossore o altri disturbi. Rimuovere eventuali piercing dal viso prima
di usare il dispositivo. Prestare attenzione a non usare il dispositivo in
prossimita di tali aree. Rimuovere occhiali e gioielli prima di usare il
prodotto. Non guardare direttamente i LED.

3.OPERAZIONI PRELIMINARI

La spazzola per viso Rowenta & progettata per integrare la propria
routine di cura della pelle; & sufficiente usarla per un minuto per
ottenere una pelle pit bella e luminosa.

« Novita: base di ricarica con area di sterilizzazione dotata di luce blu.
La luce blu & nota per le sue proprieta purificanti.

Prima di usare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e
conservare il manuale in un luogo sicuro.

4. UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

« Inumidire il viso. Applicare il proprio detergente preferito sulla
spazzola. Premere il pulsante per avviare il dispositivo.

« Selezione della velocita:

premere il pulsante una volta per selezionare la velocita 1;

premere il pulsante due volte per selezionare una velocita superiore.

« Lasciare che la spazzola agisca per 20 secondi su ciascuna area (20
secondi su una guancia, 20 secondi sulla zona T). Quindi lavarsi il viso
con acqua tiepida. Dopo l'uso, lavare la spazzola con acqua pulita e
asciugarla. Rimuovere 'accessorio della spazzola e inserirlo nell'area
di sterilizzazione durante la ricarica del dispositivo.

5. PROTEZIONE AMBIENTALE

® Non smaltire la spazzola o il caricabatteria insieme ai rifiuti
K domestici. Questi prodotti contengono sostanze che
possono nuocere all'ambiente e alla salute umana se non

mmmmm  Vengono smaltite in modo corretto.

9 Portarli presso gli appositi punti di raccolta e smaltimento.
Prima di rimuovere le batterie, scaricarle completamente.

Aprireil vano batterie con un utensile, tagliare tuttii cavi di collegamento
ericiclare le batterie in modo sicuro.

Queste istruzioni sono disponibili anche sul nostro sito web
www.rowenta.com

Leia as instrucdes atentamente,
PT bem como as orientagdes de seguranga antes da utilizagao.

1. DESCRICAO GERAL

. Base de carregamento
. Aparelho
. Botdo de ligar/desligar.
. Zona LED de higienizacéo
Cabo e porta USB
Escova purificante para exfoliagéo suave*
. Escova sensivel para limpeza suave*
. Escova em silicone de qualidade médica para pele delicada®
. Adaptador EPS
*Consoante o modelo

TIOMMmMON®>

2.INSTRUCOES DE SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade
com as normas e regulamentos em vigor (baixa voltagem,
compatibilidade eletromagnética, ambiental, etc.).

« Para paises  sujeitos  aos
regulamentos europeus (C€): este
aparelho pode ser utilizado por
criancas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem



supervisionadas e ensinadas quanto
a utilizacao correta do aparelho e de
ummodo seguro,ecompreenderem
0s perigos envolvidos. As criancas
nao devem brincar com o aparelho.
Este aparelho contém baterias
que s6 podem ser substituidas por
pessoas qualificadas. A limpeza
e a manutencao nao deveram
ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

A bateria deve ser retirada do
aparelho antes de ser reciclado.
O aparelho deve ser desligado da
corrente quando remover a bateria.
A bateria deve ser eliminada com
seguranca.

« Paraoutros paises nao sujeitos aos regulamentos da UE: este aparelho

nao foi criado para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas
ou se lhes forem dadas instrugoes em relacdo ao aparelho, por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

« O seu aparelho deve ser utilizado apenas para uso doméstico. Nao

pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia fica nula e sem
efeito se o aparelho for utilizado incorretamente.

« Antes de qualquer utilizagéo certifique-se de que o produto e os

acessorios ndo tém defeitos. Se o seu aparelho estiver danificado ou
evidenciar defeitos, ndo o utilize mais. Se o seu aparelho cair e ficar a

funcionar de forma anormal, ndo o utilize e contacte um servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

Apenas a escova pode ser

limpa sob agua da torneira.

Retire o cabo de alimentacao
amovivel antes de limpar com agua.
Nunca coloque a escova a carregar
de 4gua ou no exterior e nunca a
mergulhe em liquidos, nem molhe
a base do carregador. Selecione um
local seco. Nao lave a escova e a
base na maquina de lavar loica. Nao
utilize produtos corrosivos para
limpar (alcool, vinagre, etc.).

A escova sé pode ser utilizada
@ na banheira ou no chuveiro.

> Unidade de alimentacao
amovivel.

o AVISO: Para carregar a bateria, utilize apenas a unidade de
alimentacao e a base 0952 fornecida com o aparelho. Para uma carga
optimizada, o aparelho deve ser inserido corretamente na base. Para
um efeito antibacteriano eficaz, a escova deve ser exposta a luz azul
na zona de higienizagdo, pelo menos, 3 horas. Certifique-se de que
o seu aparelho esta em conformidade com a rede de alimentacao
do seu pais. Para desligar o cabo puxe pela ficha. Nao utilize uma
extensao.

o Este aparelho destina-se ao cuidado da pele, ndo é um aparelho
médico. Se estd a tomar medicac¢do, consulte o seu médico antes de
utilizar o aparelho. Certifique-se de que utiliza o aparelho apenas na



pele do rosto, ndo nos olhos ou corpo. Utilize sempre o aparelho em
movimento na sua pele. Ndo utilize o aparelho com.

- Cremes medicinais

- Oleos essenciais, cosméticos caseiros e produtos corrosivos.

« Aescova tem uma acao exfoliante na sua pele. Para evitar irritagdes,
tenha cuidado para ndo utilizar outros produtos exfoliantes e
agressivos, tais como esfregdes, alcool, argila, etc. Evite a drea da pele
a volta dos olhos. Néo use a escova:

- em pele danificada ou queimada pelo sol.

- em pele debilitada..

- em dreas que possam apresentar um risco para a saude (varizes,
verrugas, sinais).

- Se tiver problemas ou doencas de pele, tais como eczema,
inflamacao, acne, etc.

- Setiver feito uma cirurgia cosmética no seu rosto (Botox, lifting, etc.).

- Se usar um pacemaker ou implante dentario.

- Sefor alérgico a alguns metais (niquel),

- Setomar esteroides ou substancias fotossensiveis.

- Seestiver gravida.*

*0 nosso produto néo foi testado sob estas condicdes. Consulte um médico.

« Deixe de utilizar o aparelho em caso de alergia, irritacao, vermelhidao
ou situagao desconfortavel. Se usar piercings no rosto, retire-os antes
de utilizar o aparelho. Tenha cuidado para ndo utilizar o aparelho
proximo destas areas. Antes de o utilizar certifique-se de que
também retira os 6culos e as joias. Nao olhe para os LED.

3. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Adquiriu a Escova Facial Rowenta; concebida para complementar a sua

rotina didria de cuidados de pele, utilize-a apenas durante um minuto

para obter uma pele bela e luminosa.

« Novo: Design da base Unico com LED azul na zona de higienizagéo. O
LED azul é conhecido pelas suas propriedades purificantes

Para comecar, leia atentamente as instru¢des seguintes e guarde o

manual num local seguro.

4. UTILIZAR O APARELHO

o Primeiro humedeca a pele. Deite um pouco do seu produto de
limpeza favorito na escova. Prima o botdo para colocar o aparelho
em funcionamento.

« Escolha a velocidade:

Prima uma vez para escolher a velocidade 1.

Prima duas vezes para escolher uma velocidade superior.

« Demore 20 segundos em cada érea (20 para cada bochecha, 20 na
ZonaT). A seguir lave o rosto com d4gua morna. Apds cada utilizacao,
limpe a escova com &gua limpa e seque-a. Remova a cabeca da
escova e cologue-a na base na zona LED de higienizagdo enquanto
o seu aparelho carrega.

5.PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(® Nao deite a escova facial ou o carregador juntamente com
o lixo doméstico. Estes produtos contém substancias que
podem prejudicar o ambiente e a saide humana se néo

mmmmm  orem devidamente processados.

S Entregue o aparelho num ponto de recolha para
possibilitar o seu tratamento. Antes de remover as pilhas,
descarregue-as completamente. Abra o compartimento
da bateria com uma ferramenta, corte todas as ligagoes e
depois recicle as pilhas de forma segura.

Estas instrucdes também estdao disponiveis no nosso website:
www.rowenta.pt

Lees de instructies
N evenals de veiligheidsrichtlijnen aandachtig door voor gebruik.

1. ALGEMENE BESCHRUVING

A. Laadbasis

Apparaat

. Aan-/uit-schakelaar

. Led ontsmettingszone
USB-kabel en -poort
Reinigende borstel voor een zachte peeling*

. Gevoelige borstel voor zachte reiniging*

. Silicone borstel van medische kwaliteit voor gevoelige huid*
EPS-adapter

*Afhankelijk van het model

N w



2.VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke
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normen en voorschriften (laagspanning, elektromagnetische
compatibiliteit, milieu...).

Voor landen die vallen onder de
EU-wetgeving (C€): Dit apparaat
kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen
met beperkte fysische, visuele
of mentale vaardigheden, of
die een gebrek aan ervaring en
kennis hebben, indien ze gepaste
instructieshebben gekregenzodat
ze het apparaat op een veilige
manier kunnen gebruiken en op
de hoogte zijn van de gevaren die
het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt. Kinderen mogen
niet met dit apparaat spelen. Dit
apparaat bevat accu’s die alleen
door specialisten kunnen worden
vervangen. Kinderen mogen het
apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

Haal de accu uit het apparaat
voordat u het afvoert. Haal het

apparaat van de netvoeding
alvorens de batterij te verwijderen.
Verwijder de batterij op een juiste
manier.

« Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen:
Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben,
tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Er dient op gelet te worden dat kinderen niet
met het apparaat spelen.

« Uw apparaat mag alleen voor particuliere toepassingen worden
gebruikt. Het mag niet voor professionele toepassingen worden
gebruikt. Bij verkeerd gebruik komt de garantie te vervallen.

« Controleer voor elk gebruik of het product en de accessoires defect
zijn. Als uw apparaat beschadigd is of een defect vertoont, mag u
het niet meer gebruiken. Als uw apparaat valt en daarna abnormaal
werkt, gebruik het dan niet en neem contact op met de servicedienst.

Alleen de borstel is geschikt

voor reiniging onder

stromend water. Maak het
handstuk los van de stroomkabel
voordat u hetin water schoonmaakt.
Laad de borstel niet op in de buurt
van water en buitenshuis endompel
hem nooit onder in vloeistoffen of
bevochtigde de laadbasis. Kies voor
een droge locatie. Gebruik nooit de
vaatwasser om uw borstel en de
basis schoon te maken. Gebruilg@



geen bijtende producten voor de
reiniging (alcohol, azijn...).
De borstel kan alleen worden
@ gebruikt in het bad of onder
de douche.

> Afneembare stroomeenheid

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de accu alleen de
stroomeenheid en basis die wordt meegeleverd met dit apparaat.
Voor een optimale lading moet het apparaat correct in de basis
worden geplaatst. Voor een effectief antibacterieel effect, moet de
borstel ten minste 3 uur worden blootgesteld onder het blauwe
licht in de ontsmettingszone. Zorg ervoor dat uw apparaat in
overeenstemming is met het stroomnet van uw land. Trek de stekker
niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken maar aan de
stekker zelf. Gebruik geen elektrische verlengkabel.

« Dit apparaat is een apparaat voor de huidverzorging en geen
medisch hulpmiddel. Als u medicijnen gebruikt, neem dan contact
op met uw arts voordat u ons apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat
u het apparaat alleen op de gezichtshuid gebruikt, niet op ogen
of lichaam. Gebruik het apparaat altijd in beweging op uw huid.
Gebruik het apparaat niet met:

- Medische cremes

- Essentiéle olién, zelfgemaakte cosmetica en bijtende producten

« De borstel heeft een exfoliérende werking op uw huid. Om irritatie
te voorkomen, moet u oppassen dat u geen andere exfoliérende en
agressieve producten zoals scrubs, alcohol, klei... gebruikt. Kom niet
in de buurt van de huid rond de ogen. Gebruik de borstel niet:

- op beschadigde en door de zon verbrande huid

- op een ongezonde huid

- op gedeeltes waar een gevaar voor de gezondheid kan ontstaan
(spataderen, pigmentvlekken, moedervlekken)

- Als u lijdt aan huidaandoeningen en ziektes zoals eczeem,
ontsteking, acne...

- Als u cosmetische chirurgie heeft ondergaan aan uw gezicht
(Botox, lifting, etc...)

- Als u een pacemaker of een tandheelkundig implantaat heeft

- Als u allergisch bent voor sommige metalen (nikkel)

- Als u steroiden of lichtgevoelige stoffen gebruikt

- Als uzwanger bent*

*Ons product is niet onder deze omstandigheden getest. Win

medisch advies in.

« Stop met het gebruik van het apparaat in geval van allergie, irritatie,
roodheid of ongemak. Als u piercings in uw gezicht draagt, verwijder
deze dan voordat u het apparaat gebruikt. Zorg ervoor dat u het
apparaat niet naast deze gebieden gebruikt. Verwijder voor het
gebruik uw bril en sieraden. Kijk niet in de led's.

3.VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

U heeft de Rowenta Facial Brush gekocht: ontworpen om uw dagelijkse
huidverzorgingsroutine aan te vullen, gebruik hem slechts één minuut
voor een stralende en mooie huid.

« Nieuw: Uniek basisontwerp met blauwe led-ontsmettingszone.
Blauwe led’s staat bekend om hun zuiverende eigenschappen.

Om te beginnen, lees aandachtig de volgende instructies en bewaar de
bijsluiter op een veilige plaats.

4. HET APPARAAT GEBRUIKEN

« Maak eerst uw gezicht nat. Giet wat van uw favoriete cleanser op de
borstel. Druk op de knop om het apparaat te starten.

« Kies uw snelheid:

Druk één keer om snelheid 1 te kiezen

Druk twee keer op om een hogere snelheid te kiezen

« Besteed 20 seconden aan gebieden (20 op elke wang, 20 op T-zone).
Was vervolgens uw gezicht met lauwwarm water. Reinig de borstel
na gebruik met schoon water en droog hem af. Verwijder de
borstelkop en plaats deze op de basis in de led ontsmettingszone
terwijl u uw apparaat oplaadt.

5. MILIEUBESCHERMING KOMT OP DE EERSTE PLAATS!

@ Gooi uw gezichtsborstel of lader niet weg via het
huishoudelijk afval. Deze producten bevatten stoffen die
het milieu en de menselijke gezondheid kunnen schaden

mmmmm  2's ze niet goed worden behandeld.
S Gebruik de retouroptie op aangewezen verzamelpunten



voor verwijdering. Voordat u de accu’s verwijdert, moet u ze volledig
ontladen. Open het accuvak met behulp van een gereedschap, knip alle
aansluitingen door en recycle de accu’s op een veilige manier.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website
www.rowenta.com

Mepen ncnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO NPOYTUTE
3TY UHCTPYKLNIO, a TaKXKe PyKOBOACTBO NO 6e30MacHoOCTy.

1. OBLLIEE ONMMUCAHME

A. 3apsgHas cTaHus

B. Yctporicteo

C. KHonka Bkn./Bbikn.

D. 3oHa ceTognoaHoI 06paboTKi

E. USB-wiHyp 1 pasbem

F. OumwaroLan weTka fns MArkoro oTilenyLunBaHns™

G. Letka ona markow ouncTkin®

H. LLleTKa 13 MeauuUMHCKOro CUMKOHa ANs OYEeHb HEXHOW KOXKK®
| CeteBoi1 610K NTaHNA

*B 3aBUCUMOCTV OT MOAENM

2. MAHCTPYKLIAX NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTHU

o« B uenax 6e30macHOCTM JaHHOE YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
MPUMEHUMbIM ~ CTaHAApTaM U Hopmatveam ([upekTiBe no
H3KOBONBTHOMY 060pYAOBaHNI0, [IpeKTrBe 06 INeKTPOMArHUTHOM
COBMECTUMOCTY, IpeKTrBe 06 OXpaHe OKpYyXKaloLLel Cpeabl U T. A.).

o[lna  CcTpaH, Ha  KoTopble
pacnpocTpaHATcA TpeboBaHMS
EC (C€): yctponctBo  moryT
NCNoNb30BaTb  [€TU  CTapuie
8 net 1 nnua C orpaHUYeHHbIMU
PU3NYECKNUMM, CEHCOPHBLIMU UK
YMCTBEHHBIMI ~ BO3MOXKHOCTAMM,

a PpPaBHO NuUUa, He wuMeloLwMe
OOCTaTOYHOrO OMbiTa W 3HaHWN,
eCNM  OHW  HaxopATcA  nopg
NPUCMOTPOM NGO O3HAKOMIIEHDI
C npaswnamyn  6e3onacHon
aKcnnyaTayum yCTPOMNCTBA
M  OCO3HAOT  CBA3aHHble C
3TUM pPUCKU. [eTn He [JOMXKHbl

nrpatb C YCTPOUCTBOM.
YcTponcteo copepXnT
3NEMEHTbl  MUTAHWA,  3aMeHy

KOTOPbIX MOXET OCYLeCTBAATb
TONbKO KBanMPpuLMPOBaHHbIN
cneuynannct. He  nossonawTe
OETAM  BbIMOMHATb OUUCTKY U

TEXHNYECKoe obcnyxmBaHme
ycTponctea 6e3  HabnogeHua
B3POC/IbIX.

[lepen yTtunusaumen ycTpomucTsa
3NIeMeHT NUTaHMA Heobxoanmo
n3eneub. [llepen wu3BnNeYEHNEM
37IeMeHTa NMUTaHUA Heobxoaumo
OTK/IIOUNTb  YCTPOWNCTBO oT
3N1eKTPOCETM. YTunnsnpoBatb
3/IeMeHT NUTaHWA Heobxoanmo

6e30MnacHbIM 0bpazom.



o [Ina CTpaH, Ha KoTopble He pacrpocTpaHalTca TpebosaHua EC:
YCTPONCTBO He MpeAHa3HayeHo [N1A WCMONb30BaHMA AvLaMK
(BKNIOYas AeTeit) C orpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMMY, CEHCOPHBIMM N
YMCTBEHHbBIM BO3MOXHOCTAMM TGO HE[LOCTAaTKOM OMbiTa 11 3HaHNIA,
Kpome Crly4aeB, KOra OHW HaxoAATCA Mo NPUCMOTPOM Ui 6binu
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTENbHO 3KCMyaTaluy YCTPONCTBaA
NLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3@ 1X 6e3omacHocTb. CneauTte, YTObbI AETH
He Urpanu ¢ ycTpoincTBOM.

o YCTpOCTBO ~ NpefHasHauyeHO  TONMbKO — AnA  [JOMALUHEero
ncnonb3osaHuA. Ero Henb3a ncnonb3oBaTb B NPOpeccrioHanbHbIX
yenax. Mpu HeHapnexallem UCNONb30BaHNN rapaHTUs yTpaurBaeT
cuny.

o [lepes KaxAbIM UMCMoONb3oBaHWeM Heobxopnmo ybeautbca B
OTCYTCTBUM MOBPEXAEHWIT Ha U3[ENUN 1 aKceccyapax K Hemy. Ecan
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO WM Ha HeM UMeeTcA AedeKT, npekpaTuTe
ero ucrnonb3osaHue. Ecnu npousowen cboit B pabote ycTpoiicTBa,
nocsie Yero OHO paboTaeT He Tak, Kak OObIYHO, MpekpaTuTe
1CMONb30BaHMe 11 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

Ounwate nog nNPOTOYHOW

BOZOW MOXHO TOJSIbKO LLETKY.

[lepen  oumcTtkom  BOAOW
oTcoeauHuTe pabouyl uyacTb OT
WHypa nuTaHuA. 3anpeuaetca
3apsXaTb LWeTKy BOAM3M BOAbl M
BHE NoMeLLieHUSA. Takxe
3anpeLlaeTca norpyxarb 3apagHoe
YCTPOUCTBO B KUAKOCTb WU
[OMyCKaTb ero KOHTaKT CO BNaXKHOW
cpefon. Mcnonb3oBatb U XpaHUTb
YCTPOUCTBO criefyeT TOMbKO B
CyXOM MecTe. 3anpellaeTca MbITb

WETKY 1NN 3apAaHOE YCTpOMCTBO B

MOCYy4OMOEYHON MaLLVHe.
3anpelaeTca KCNoOb30BaTb AnA
OUYMCTKN KOPPO3UNHbIe BellecTBa
(cnupT, ykeycn . 4.).

B BaHHe wunu fywe MOXHO
MCMONb30BaTh TOMbKO LLETKY.

DK CbeMHbIN 610K NUTaHMA

o TMPEOYNPEXAEHVE! InA 3apafKmM ycTPONCTBa MOXHO UCNOMb30BaTh
TONbKO 610K NUTaHMA 0952, NOCTaBNAEMbIN BMeCTe C YyCTPONCTBOM.
YTo6bl YCTPOIICTBO 3apAXanocb Hauayylwmm obpasom, NpaBuibHO
pacronaraiite ero Ha ocHoBaHuU. [nA 3GPeKTMBHOrO yaaneHus
GaKTepUiA LWETKA AOMKHA HAXOAWUTbCA MOL BO3AENCTBMEM CUHETO
CBETa B CBETOAMOLHON 30HE He MeHee 3 yacoB. Ybeautecb B TOM,
4TO YCTPOICTBO COOTBETCTBYET NapaMeTpam CeTU NUTaHWA B BaLlei
cTpaHe. Mpy OTKMIOYEHUN OT SNEKTPOCETU TAHYTb ClepyeT He 3a
LWIHYP, a 3a BUNKY. He ncnonb3yite yanmHutens.

+ YCTPOWCTBO NpefHa3HauyeHo ANA YXO[A 32 KOXell W He ABnAeTCA
MeAULIMHCKM nprbopom. Ecniv Bbl NpuHMaeTe Kakue-nnbo nekapcTea,
nepef UCMonb3oBaHueM Mpubopa MPOKOHCYNbTMPYATECH C BPAauoOM.
YCTPOCTBO NpefHa3HaYeHo TONbKO AnA Koxu nuua. He ncnonb3osatb
AnA rnas v Tena. B npovecce ncnonb3oBaHuA nepemeLLaiite yCTPONCTBO
10 Koxe. 3anpeLLaeTca UCnonb3oBaTb YCTPOMCTBO BMeCTe C:

- MeanunHCKIMM Kpemamu.

- DOUPHBIMM Macnamm, JOMaLIHel KOCMETUKON, KOPPO3UIAHbIMU
BELLEeCTBaMMU.

o LlleTka OKa3blBaeT Ha KOXy OTwWenylmMBatollee feicTue. Ytobbl
u3bexaTb  pasfgpaxeHus, He WCMONb3yiNTe  AOMONHUTENbHO
OTWeNyLIMBAOWMX CPEACTB U arpeccUBHbIX BELIECTB, TaKWX
Kak CKpabbl, IM1Ha, crMpTocofepxalise npogyktel U T. 4. He
obpabaTbiBaliTe yCTPOICTBOM 06/1acTb BOKPYF IMa3. 3anpellaeTcs
1CMO/b30BaTh LUETKY:

- Ha nopaeHHOW NN NMetoLLeN CONHEYHbIE OO KOXE.

- Ha He3gopoBol Koxe.

- HayuacTtkax, rae nprimeHeHve ycTpoicTBa ONacHo 1A 3[0POBbA
(BaprKo3, POAVHKM, POAMMbIE NATHA).



- lpy HanMumy TaKMX COCTOSHUN W 3ab6ONEBAHUN KOXM, Kak
9K3eMma, O6LMPHbIE BOCMANIeHUs, akHe U Ap.

- Ecm nnuo  noasepranocb  XMpYpruuyeckomy UM MHOMY
BMeLLaTenbCTBy (6OTOKC, IMGTUHT U T. A.)

- [Mpwv HaNMUMK KAPAUOCTUMYNATOPA WA 3y6GHBIX MMMIAHTOB.

- [pu anneprum Ha HeKoTopble MeTanbl (HUKeNb).

- Ecnu Bbl NpUHMMaeTe cteponpl vAu npenapatbl, NoBbiLWawLme
CBETOUYBCTBUTENBHOCTD

- [pwn 6epemeHHoCTN.*

- * Haw npopyKT He MPOXOAWN MCMbITAaHWA B 3TUX YCNOBUSAX,
06paTUTECh 3@ KOHCY/bTALMEN K Bpady.

+ Vcnonb3oBaHune yCTpoNCTBa CresyeT NpeKkpatuTb Mnpu NosBieHUM
annepruy, pPasfpaxeHus, nokpacHeHus unn guckomdoprta. Ecnm y
BacC eCTb NMUPCUHT Ha NMLE, Nepes NCMosb30BaHNEM YCTPONCTBA €r0
cnegyet cHaTb. He mcnonb3ayiiTe yCTPONCTBO B 0611aCTW NUPCHHTa.
Mepen NCronb30BaHUEM TaKXe CIEAYET CHATb OUKU 1 YKPALLEHNS.
3anpeLyaeTcs CMOTPeTb Ha paboTaloLme CBETOANOLbI.

3.MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Bbl nprobpenn wetky Ana nuua Rowenta, Npu3BaHHyK AOMOMHUTH
Balll eXe[JHEeBHbIN YXOA 3a KOXEW 1 3a OfiHy MUHYTY CAenatb ee bonee
CHAIOLLEN N KPaCWBOWA.

o HoBble O¢yHKUMM: YHVKanbHas 3apafgHas CTaHUWA, MMetowas

06€33apaxMBaIoLLyl0 30HY C CWMHAM CBETOAMOAHBbIM CBETOM.
CBETOAMOA CMHETO CMeKTpa 06/1afiaeT OULLAIOLMI CBONCTBAMN.

Mepen Hauyanom MCMONb30BaHUA BHUMATENbHO MpOYTUTE 3Ty
VHCTPYKLMIO 11 COXpaHUTe ee AnA CNpaBKu B OyayLlem.

4. UCMNOJIb30BAHUE YCTPOMCTBA

o Cmouute nuUO BOAOW. HaHecuTe Ha LWeTKy CBoe ouuLalollee
CpeacTBo. HaxmuTe Ha KHOMKY BKOYEHUA YCTPONCTBA.
« BblGepuTe cKOpoCTb:

Y1o6bl BbIOpaTh CKOPOCTD 1, HAXXMUTE OANH pas3.

Y106bI BbIOPaTL NOBBILLEHHYIO CKOPOCTb, HAMKMITE AABAXAbI.

« Kaxpywo 30Hy obpabatbiBaiite B TeyeHue 20 cekyHA (20 cekyHp Ha
Kaxayto Lweky n 20 cekyHA Ha T-30Hy). YMoiiTe nnLo Tennon Bogon.
[ocne npuMeHeHWA ouncTUTe LWeTKY YUCTOW BOJOW W faiTe en

BbICOXHYTb. CHUMUTE pabouylo HacajKy LeTKM, MomecTuTe ee
B 06e33apaVBaloLLylo 30HY M OCTaBbTe TaM Ha BPeMsA 3apAAKM
YCTPOWICTBA.

5. 3ALLUTA OKPY>KAIOLLEV CPEAbI NMPEBbILLEE BCEFO!

@ letky 1 3apagHOe  YCTPOIICTBO  3ampelyaetcs
BbIGpacbiBaTb BMECTE C ObITOBbIMY OTXOAAMM. DTN N3AenUs
COfiepKaT Bel|ecTBa, KOTOpble MNpU  HenpaBUNbHOM
YTWIM3aLMN MOTYT HaHECTU BPef OKpyXaloLleil cpefe 1
3[J0POBbIO UenoBeKa.

S [Ina yTunmsaunv casaiiTe M3fennA B NyHKTHI Npvema
0TpaboTaBLKX 3MeKTPonprbopoB. Meped Tem Kak CHATL
SNIEMEHTbl MUTaHWA, MONHOCTbIO paspAgnTe ux. [lpu
MOMOLLM WHCTPYMEHTa OTKPOIATE KpbIlWKY GaTapeiiHoro
oTCeKa, 06peXbTe NOAKMIOUEHUA U HaIeXaLLM 06pa3om
YTUIU3MPYITE SNEMEHTbI MUTaHNA.

HacrosAwue MHCTpYKUMn Takke AOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe Hawei

KOMNaHuUM no agpecy www.rowenta.com.

[MNepen BUKOPUCTaHHAM NpUnagy yBaxHo
npoyYnTaitTe IHCTPYKLitO 1 NpaBuia TEXHIKN 6e3nekn.

1.onucnpPuUnApyY

A. 3apsagHa cTaHuia

B. Mpwnag

C. lNepemuKay BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS

D. 3oHa cBitnopgjioaHoi aHTbaKTepianbHoi 06pobKM
E. USB-whypipo3'em

F. Ouniiyioya LWiTouKa AnA M'AKOTO BifyyLLyBaHHA*
G. LLiTouka ana M'AKOro OUMLLEHHS Yy TAMBOI LKIpU™
H. LLliTouKa 3 MeryHOro CUnikoHy Ans HixHOI LWKipu™
I Mepexesuii aganTtep

*3anexHo Big mogeni




2,

MPABWIA TEXHIKU BE3MEKA

o [ina Bawoi 6e3neks UeN npunag BIANOBIAAE BCIM  UYMHHUM

CTaHfapTam i HOPMaTMBHWUM BMMOraM (AMPEKT/BaM MPO HU3bKY
Hanpyry, enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXMCT [OBKINAA TOLO).

AnakpaiH,yaknxgitoTb€BPONenchbKi
Hopmu (C€): uen npunag MoOXyTb
BMKOPUCTOBYBATU aiTu Bif
8 pokKiB i 0cobM 3 oOMeXeHMU
Qi3nyHMMK,  CEHCOpHMMKM  Ta
PO3YMOBMMI MOXJIMBOCTAMM ab0
0cobn 3 HeaocTaTHIM [OCBigOM
Y/ 3HAHHAMK, AKWO  BOHM
nepebyBaioTb Nig Harnagom abo
Oy NPOIHCTPYKTOBaHiI CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHA  npunagy  Ta
PO3YMIlOTb MOXNNBY Hebe3neky.
[itam 3abopoHAETbCA rpaTnca 3
npunagom. Len npunag MmictuTb
efleMeHTN  KMBJIEHHA,  3aMiHy
AKX NOBWHHI 3[QINCHIOBATI NnLe
KBanipikoBaHi  ocobu.  [litam
3abopoHAeTbCcA  6e3  Harnagy
ounwyBatm ”n  0obcnyroyBaTtu
npwnag.

[lepen yTtunisauieto 3 npwunagy
HeoOXiqHO  BUMHATU  eNleMeHT

XusneHHa. [lepen BUAMaHHAM
efleMEHTa XMBJIEHHA HeobXigHO
BIAKMIOUNTL Npwnag Big mMepexi.
EnemeHT XunBneHHA HeobOXigHO
yTuni3yBaTu B 6e3neyHunin cnociob.

o [InA iHWMX KpaiH, y AKX He filoTb EBPONENCbKI HOPMU: Lielt Npunag
He MNpu3HAYeHWA AN BUKOPWUCTaHHA ocobamu (B TOMy umchi
BiTbM) 3 0OMeXeHUMU Qi3VYHNMI, CEHCOPHUMI Y1 PO3YMOBUMU
MOX/MBOCTAMU ab0 ocobamu 6e3 HeobXifHOro AOCBiLy W 3HaHb,
AKWO BOHM He nepebyBaloTb Mif Harnagom abo He oOTpuManu
HCTPYKLil WOAO BUKOPUCTaHHA Npunagy Bif 0coby, BiANoBiganbHoi
3a ixHio 6e3neky. [liT NoBMUHHI NnepebyBaTy Nig HarnA[oM, Wob BOHU
He rpannca 3 npunagom.

o Lleit npunag npu3HaueHWil  BMKMIOYHO  Ans  MobyToBOro
BUKOPVCTaHHS. He fO3BONAETHCA 10r0 BUKOPUCTaHHSA Y TPOdecinHmX
LinAx. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA NPUNagy aHyoE rapaHTito.

o [lepen BMKOPWCTaHHAM nNpunagy nepeKkoHanTecs, Wo npunag i
aKcecyapu He MaloTb XOLHVX AedeKTiB. AKILO Npunaj NoWKOMKEHIA
abo mMae pedekTy, MPUNUHITL 10r0 BUKOPUCTaHHA. fKWo npunag
yNaB i He NPaLIoe HANEXHUM YNHOM, MPUMHITL 100 BUKOPUCTaHHA
11 3BEPHITbCA 0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

iz npoToyHOl  BOAOIO

MOXHa OuMLlyBaTV  TifIbKN

LLITOUKY. Big'egHante wWwHyp
KVMBNEHHA BIif KOPMyCy LTOYKM
nepen 1i ounweHHam y Bogi. He
3apAKanTe WITouKy 6ina Bogun abo
HagBopi. He 3aHypronte y Boay
3apAfgHY CTaHuilo, He Jonyckaute
NOTPaNJIAHHA Ha Hel BOJIOIW.
BctaHoBITH  3apAafdHYy CTaHUilo B



Cyxomy micui. He muiTe wwitouky abo

3apAf4HY CTaHUil0 B MOCYLOMUIHIN

mMawuHi. He  BuKopuctoBymnte

KOpO3iliHi 3acobw (cnupTt, oueT

TOLLO) AN OUMLLEHHA Npunagy.
LLliTouky MOXHa
BUKOPWCTOBYBATU NuLwe nig
yac NpUMaHHA BaHHW abo
Ayuly.

DT 3HiIMHUMI GN10K KMBNEHHS

o TIOMEPEMKEHHA. o6  3apaguTn  enemeHT  KUBJEHHS,
BUKOPUCTOBYITE TiNbKK GNIOK XMBNEHHs i1 3apsagHy cTaHLilo 0952
3 KOMM/EeKTY nocTayaHHsa npunagy. [ina epeKkT1BHOro 3apAamKaHHa
HeoOXiJHO NPaBUNbHO BCTAHOBWTY MPWNaJ Ha 3apafHyY CTaHLilo. [ins
MaKCManbHOTO aHTVbaKTepianbHOTO OUMILEHHA LiTOYKa NMOBUHHA
3HaXoAWUTCA B GNAKWUTHI 30HI CBITNORIOAHOI aHTUGaKTepianbHOI
00po6KM LjoHalMeHwWwe 3 ropuHu. MepekoHalTecs, WO Hampyra
npunagy BignoBigae Mepexesiilt Hanpysi BaLLoi KpaiHy. Bumukaioum
npunag, He TAMHITb 3a LWHYP. HaTOMiCTb BUAMITb LUTENcesnb 3 po3eTKu.
He BUKOPUCTOBYIiTe €NeKTPUYHIIA MOJOBXKYBaY.

« Lleit npunag € npunagom Ana AOrNAAY 3a LWKIPOIo, @ He MeAUYHIM
npunagom. fAKWO BU MpPOXoauTe JNiKyBaHHA, 06OB'A3KOBO
MPOKOHCYNbTYMTECA 3i CBOIM fiKapeM nepej BUKOPUCTaHHAM
npunagy. BukopucTosyiite npunag Tinbku AnA fornsgy 3a LWKipoio
06nnyysA. BiH He npn3HayeHnin 4s AOTNARY 3a WKIPOK HaBKOMO oyeit
a6o Tina. OunyitTe WKipy, Nepemilaloyn WiTouky no obnmnuyio. He
BMKOPUCTOBYITE Npunag 3:

- MeAuYHUMU Kpemamu,

- edipHMM oniAMK, JOMAWIHIMU KOCMETUYHUMM 3acobami i
KOpO3ilHUMM 3acobamm.

o Lllitouka mae BignywysanbHy Ao Ha wkipy. Lo6 yHUKHYTH
NOAPA3HEHHs, He BUKOPUCTOBYITE ii pa3oMm i3 BignyLyBanbHUMN i
arpecrBHYMM 3acobamu, TaKUMM SIK CKpabu, CnmpTosi 3acobu, 3acobun

3 [IMHOW. YHUKaWTe RiNAHKM HaBKONO oueil. He BMKOPUCTOBYITE
LLiTOUKY:

— Ha NOLWKOAKEHIN LWKipi ab0 LWKipi 3 COHAYHMMM OniKamu;

- Ha XBOPIN WKipi;

- Ha npobnemHii wWkipi (3 BapvKo3oM, PoAMMKaMW, HeBycamm
TOWO);

- AKWO BW CTPaXfaeTe Ha Taki XBOpoOu wWKipy, AK ek3ema,
3ananeHHs, akHe ToLo;

- nicnA NeBHMX KOCMETONOTiYHMX onepaLiit i npoueayp (Takmx Ak
60TOKC, NIGTUHT TOLLO);

- AKLIO BaM YXKVBNIEHO KapRioCcTMynATop abo 3y6HUI imnnaHT;

- AKLWO Yy BacC € aneprisa Ha feaki metanu (Hikenb);

- AKLO BM NpUIAMaETe cTepoiaHi abo poTouyTnmBi npenapaty;

- nig vac BariTHocTi.*

* Haw Bupi6 He TecTyBaBCA 3a 3a3HauyeHMX YMOB, 3BEPHITbCA 3a

KOHCYynbTaLli€lo O MeJUYHOI yCTaHOBM.

o [pUNWHITL BUKOPUCTaHHA MpUnagy, AKWO y BaC BUHUKNA anepris,
noyepBoHina Wkipa abo 3'ABMNOCA BiguyTTA AncKombopTy. AKWO
B HOCMTE Ha 06aMudi mpuKpacy (nipcuHr), 3HiMiTb iX nepepg
BUKOPWCTaHHAM nNpunagy. He Habnwxaite npunag fo Micub
npokonis. lepepn BUKOPUCTaHHAM Npunagy 3HiMITb OKynAapy i iHWi
npukpacy. He auBitbca Ha ceitnogioau.

3.MEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Bu npupbann witouky pns obnuuus Rowenta. BoHa cTBOpeHa,

06 JOMOBHUTY WOAEHHUI AOTNAL 3a LWKipow. Bukopuctosyite i

BMPOAOBX He birnblue OfHIEI XBUNMHY ANA Kpacy i CAiBa WKIpK.

o HoBuHKa: YyHiKanbHUA AM3alH  3apAfHOi  CTaHuii i3 30HOW
CBiTNOAIOAHOI aHTMGaKTepianbHOI 06pobku. CBiTNOgioAN CUHBOrO
CMeKTpy, BiAOMi OUNLLYIOUMMN BNACTVBOCTAMU.

lMepw HiXX NOYaT KOPUCTYBATUCA NPWUNAAOM, YBaXKHO NpounTanTe Ui
iHCTPYKLIi | 36epiraiTe ix B HagiHOMY Micuji.

4. BUKOPUCTAHHA NPUNAY

« 3BonoXTE 06MMyYYA. HaHeciTb CBill yniobneHmin 3acié ana BMUBaHHA
Ha LWiTOuKyY. HaTUCHITb KHOMKY, W06 YBIMKHYTW Npunag.

« Hanawrtyiite wWBMAKicTb:

HaTWCHiTb OAMH pas3, Wwob BrubpaTth WenaKicTs 1.



HaTucHiTb fBivi, Wo6 B1O6paTH BinbLLy WBUAKICTD.

o OuuyiiTe KOXHY AinAHKY no 20 cekyHA (Mo 20 C Ha KOXHY LLOKY,
20 ¢ Ha T-ginAHky). MoTiM CMONOCHITL 06NMYYA TEMOK BOAOM.
Micna BMKOPWUCTaHHA MPOMMIATE LWITOYKY Y BOAI Ta MPOCYLWITh ii.
3HIMITb WiTOUKY 3 Kopnycy i MOMICTiTb ii Ha 3apAaAHy CTaHUilo B
30HY CBIT/IOAIOAHOI aHTMbaKTepianbHOI 06POOKM, MOKW Mpunag
3apAMKaETbCA.

5.3AXUCT AOBKUIA MOHAA YCE

(D He BukngaitTe witouky ana 06a14us pa3om i3 nobyTosuMu
E Bigxogamu. Lein npunag mictutb cknafgoBi, Aki B pasi
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< Bippaitte npunag Ha nepepobKy B crewianbHWin MyHKT
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eNleMeHTN XVBNEHHA, NepLl HiX BUAMATK iX 3 Npunagy.
BigkpwiiTe BifCik A €neMeHTIB XUBNEHHS 3a [LONOMOro
iHCTpyMeHTa, nepepixTe BCi 3'€fHaHHA | yTunisyiiTe
eJ1eMeHTV XVBNIeHHA B be3neyHnii cnocio.
Lli iHcTpyKUii TaKoX OCTYNHI Ha HaloMy caiiTi: www.rowenta.ua.

Prosimy przeczytac instrukcje
PL oraz zasady bezpieczeristwa przed uzyciem.
1.0GOLNY OPIS

A. Podstawka do tadowania

B. Urzadzenie

C. Przycisk On/Off

D. Strefa dezynfekcyjna Led

E. Kabeliport USB

F. Szczotka oczyszczajaca do delikatnego ztuszczania*
G. Szczotka do delikatnego czyszczenia*

H. Szczotka z medycznego silikonu do delikatnej skory*
I Regulator EPS

*odpowiednio do modelu

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« DlaTwojego bezpieczenistwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne
dyrektywy i rozporzadzenia (niskiego napiecia, kompatybilnosci
elektromagnetycznej, $rodowiska,...).

« Dotyczy krajow podlegajacych
rozporzadzeniom  europejskim
(C€): pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru,
pouczenia na temat bezpiecznej
obstugi urzadzenia i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, osoby
0 ograniczeniach  fizycznych,
czuciowych lub  psychicznych,
a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia  lub  wiedzy.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. To  urzadzenie
posiada baterie, ktdre moga
zosta¢ wymienione wylycznie
przez wykwalifikowane osoby.
Dzieci nie moga bez nadzoru
wykonywac czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja.



Baterie nalezy wyjac z urzadzenia
przed  wyrzuceniem.  Przed
wyjeciem baterii nalezy odfgczyc¢
urzadzenie z sieci. Baterie nalezy
zutylizowac w bezpieczny sposob.

o Dotyczy innych krajéow nie podlegajacych rozporzadzeniom
europejskim: urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

o Urzadzenie powinno by¢ uzywane tylko w domu. Nie nalezy
go uzywac do jakichkolwiek celéw zawodowych. Gwarancja staje sie
niewazna, jesli urzadzenie jest niepoprawnie uzywane.

o Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze w produkcie i akcesoriach
nie ma zadnych usterek. Jesli urzadzenie jest uszkodzone lub
s3 widoczne w nim usterki, nie nalezy go uzywac. Nie uzywaj
urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym,
gdy urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

Tylko szczotke mozna czysci¢
pod biezaca woda. Zdejmij
reczng cze$¢ z przewodu
zasilajgcego przed czyszczeniem
w wodzie. Nie taduj szczotki
w poblizu wody lub na zewnatrz
i nigdy nie zanurzaj w ptynach i nie
mocz podstawy do tadowania.
Wybierz suche miejsce. Nigdy nie

uzywaj zmywarki do naczyn
do czyszczenia szczotki i podstawy,
Nie uzywaj produktdw korozyjnych
do czyszczenia (alkoholu, octu..).

Szczotke mozna uzywac
@ tylko w kapieli lub pod
prysznicem.

oK Zdejmowana jednostka
zasilajaca

« OSTRZEZENIE: by naftadowa¢ baterie, uzywa¢ tylko jednostki
zasilajacej i podstawy 0952 zataczonej do urzadzenia. By uzyskac
optymalne tadowanie, urzadzenie nalezy poprawnie wiozyé
do podstawy. By uzyska¢ skuteczny efekt antybakteryjny,
szczotke nalezy poddac¢ dziataniu niebieskiego $wiatla w strefie
dezynfekowania przez co najmniej 3 godziny. Upewnij sie,
ze urzadzenie jest zgodne z siecig zasilajaca w Twoim kraju. Przy
wyjmowaniu wtyczki z kontaktu nie nalezy ciagnac za przewdd lecz
za wtyczke. Nie nalezy uzywac przedtuzacza elektrycznego.

« Urzadzenie stuzy do pielegnacji skory i nie jest urzadzeniem
medycznym. Jesli jestes w trakcie leczenia, skontaktuj sie z lekarzem
przed uzyciem urzadzenia. Upewnij sie, ze uzywasz urzadzenia tylko
na skorze twarzy a nie na oczach lub ciele. Zawsze uzywaj urzadzenia
w ruchu na skorze. Nie nalezy uzywac urzadzenia z:

- kremami medycznymi,

- olejkami eterycznymi, domowymi kosmetykami i produktami
korozyjnymi.

o Szczotka posiada wiasciwosci ztuszczajace na skorze. Aby uniknac
podraznieri, nie uzywaj innych produktéw ztuszczajacych ani
agresywnych produktow, takich jak peelingi, alkohol, glinka... Unikaj
obszaru skdry wokot oczu. Nie uzywaj szczotki:

- na uszkodzonej lub spalonej storicem skorze,

- na niezdrowej skorze,

- w miejscach, ktére moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia (zylaki,
pieprzyki, znamiona),



- jesli cierpisz na dolegliwosci lub choroby skdrne takie jak egzema,
zapalenia, tradzik...

- jesli  poddate$/as  sie  operacji
(Botox, lifting, itp...),

- jesli masz rozrusznik serca lub implant dentystyczny,

- jesli jeste$ uczulony/a na niektére metale (nikiel),

- jesli bierzesz sterydy lub substancje Swiattoczute,

- jesli jested w ciazy.

* Nasz produkt nie byt testowany w tych warunkach. Zasiegnij

porady lekarza.

o Przestan uzywal urzadzenie w razie wystapienia uczulenia,
podraznienia, zaczerwienia lub dyskomfortu. Jesli nosisz kolczyki
na twarzy, zdejmij je przed uzyciem urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia w poblizy tych miejsc. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zdjac rowniez okulary i bizuterie. Nie patrz na $wiatta LED.

plastycznej  twarzy

3.PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM

Zakupili Panstwo pierwszg szczotke do twarzy firmy Rowenta,

przeznaczona do uzupetnienia codziennej pielegnacji skéry. Wystarczy

uzywac ja przez minute, by uzyskac piekniejsza i bardziej swietlistg skore.

« Nowos$¢: Unikalna podstawa ze strefa dezynfekujaca niebieskim
Swiatlem led. Niebieskie $wiatto led jest znane z wiasciwosci
oczyszczajacych.

Przed rozpoczeciem przeczytaj uwaznie nastepujace instrukcje
i przechowuj w bezpiecznym miejscu.

4,UZYWANIE URZADZENIA

« Najpierw zwilz twarz woda. Nanie$ niewielkg ilos¢ ulubionego
preparatu do czyszczenia skory na szczotke. Nacisnij przycisk,
by uruchomic urzadzenie.

« Wybierz predkos¢:

Wciénij raz, by wybra¢ predkos¢ 1.

Wcidnij dwa razy, by wybra¢ wieksza predkos¢.

« Na kazdy obszar przeznacz 20 sekund (20 na kazdym policzku,
20 na strefie T). Nastepnie umyj twarz letnig woda. Po uzyciu wyczys¢
szczotke czysta woda i wysusz ja. Zdejmij gtowice szczotki i umies¢
ja na podstawie w strefie dezynfekcyjnej Led podczas tadowania
urzadzenia.

5. PRZEDE WSZYSTKIMI OCHRONA SRODOWISKA

@ Nie wyrzucaj szczotki do twarzy lub tadowarki z odpadami
E gospodarstwa domowego. Produkty te zawieraja
substancje, ktére moga uszkodzi¢ srodowisko i zdrowie
—— ludzkie, jedli nie sa poprawnie przetwarzane.
S Zanies do specjalnie do tego przeznaczonego punktu
zbiorki. Przed wyjeciem baterii catkowicie je roztadui.
Otwdrz schowek na baterie, przetnij wszystkie potaczenia
i zutylizuj baterie w bezpieczny sposéb.
Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowej
www.rowenta.com

Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod
CS a také bezpecnostni pokyny.
1.0BECNY POPIS

A. Nabijecizakladna

B. Pfistroj

C. Tlacitko Zap/Vyp

D. LED dezinfekéni zona

E. USBkabel a port

F. Cistici karta¢ pro jemnou exfoliaci *

G. Mékky kartac pro jemné cisténi *

H. Silikonovy lékai'sky kartacek pro jemnou plet *
. EPS adaptér

*V zavislosti na modelu

2.BEZPECNOSTNi POKYNY

« Pro vasi bezpecnost je tento pfistroj v souladu se vSemi platnymi
normami a predpisy (nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita,
Zivotni prostiedi atd.).

« Pro zemé podléhajici nafizenim
EU (C€): Toto zafizeni mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s

5D



omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem, nebo byly fadné
pouceny ohledné pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a chapou
mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi se
zafizenim hrat. Tento spotrebic
obsahuje baterie, které mohou
vymenit.  pouze kvalifikované
osoby. Cisteéni a udrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

Pred likvidaci vyjméte baterie z
pristroje. Pfi vyjimani baterie musi
byt spotfebi¢ odpojen ze zasuvky.
Baterii  likvidujte  bezpecnym
zplsobem.

« Pro ostatni zemé nepodléhajici nafizenim EU: Spotrebi¢ neni ur¢en

k tomu, aby byl pouzivdn osobami (véetné déti) s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jej tyto osoby nepouzivaji
pod dohledem nebo nejsou rddné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani spotiebice. Dohlédnéte, aby si se spotiebicem
nehraly déti.

« Pfistroj by mél byt pouzivdn pouze pro doméci pouziti. Nelze jej

pouzivat pro profesionalni Ucely. Zaruka se stava neplatnou, pokud
je pfistroj pouZit nespravné.

« Pred pouzitim se ujistéte, zda vyrobek a jeho pfislusenstvi nevykazuji
vady. Pokud je pfistroj poskozen nebo vykazuje zavadu, nepouzivejte
jej. Pokud vas spotiebic spadne a nasledné nefunguije jako obvykle,
nepouzivejte jej a kontaktujte servis.

Pouze kartaC lez Cistit pod

tekouci vodou. Pred cisténim

ve vodé odpojte rucni ¢ast od
privodniho kabelu. Kartac nenabijejte
v blizkosti vody ani venku a nikdy ho
neponofujte  do kapalin  nebo
nezakladejte do mokré nabijeci
zakladny. Zvolte prosim suché misto.
Na cisteni kartace a zékladny nikdy
nepouzivejte mycku na nadobi. K
cisténi nepouzivejte Zzadné korozivni
pripravky (alkohol, ocet atd.).

Kartac lze pouzit pouze ve
vané nebo ve sprse.

> Odnimatelna napdjeci
Jednotka

VAROVANI: Pro dobijeni baterie pouzivejte pouze napéjeci jednotku
a zékladnu 0952 dodané spolu s timto spotiebicem. Pro optimalni
nabijeni by mél byt pfistroj spravné vloZzen do zakladny. Pro tc¢inny
antibakterialni Uc¢inek by mél byt kartac vystaven pasobeni modrého
svétla v dezinfekéni zoné po dobu miniméalné 3 hodin. Zkontroluijte,
zda vé3 spotfebi¢ odpovidd mistnimu sitovému napéti. Neodpojujte
tahdnim za kabel, ale tahem za zéstrcku. Nepouzivejte elektricky
prodluzovaci kabel.
(53)



« Tento spotiebiC je pfistroj pro péci o plet, nikoli zdravotnicky
prostiedek. Pokud uzivate léky, kontaktujte svého lékare dfive, nez
zacnete nas pfistroj pouzivat. Pristroj pouzivejte pouze na pokozku
obliceje, ne na oci nebo télo. Pfi pouziti vzdy pfistrojem pohybujte.
Pistroje nepouzivejte spolu s:

- Lékarskymi krémy

- Esencialnimi oleji, domaci kosmetikou a korozivnimi produkty

« Karta¢ na plet pUsobi exfoliacné. Abyste zabranili podrazdéni,
davejte pozor, abyste nepouzivali zadné jiné exfolia¢ni a agresivni
pripravky, jako jsou peelingy, alkohol, jil atd. Vyhnéte se oblasti kolem
oci. Kartac nepouzivejte:

- na poskozenou a spalenou plet

- nanezdravou plet

- v oblastech, které mohou predstavovat zdravotni riziko (kfecové
zily, mateiska znaménka)

- Pokud méte kozni potize nebo trpite koznimi chorobami, jako je
ekzém, zanét, akné...

- Pokud jste si na obliceji nechali provést kosmeticky zékrok (Botox,
lifting atd.)

- Mate-li kardiostimulator nebo zubni implantat

- Pokud trpite alergii na nékteré kovy (nikl)

- Uzivéte-li steroidy nebo fotosenzitivni latky

- Pokud jste téhotna*

*Tento produkt nebyl za vyse uvedenych podminek testovan, proto

se pred jeho pouzitim za uvedenych podminek poradte s lékafem.

« V piipadé alergické reakce, podrazdéni, zarudnuti nebo jakékoli
nepfiijemné situace prestante prosim pristroj pouzivat. Pokud mate
na obliceji piercing, pfed pouzitim pfistroje jej odlozte. Dbejte na
to, abyste pfistroj nepouzivali v blizkosti takovychto oblasti. Pred
pouzitim odlozte bryle a $perky. Nedivejte se do LED oblasti.

3. PRED PRVNIM POUZITIM

Zakoupili jste si kartd¢ na oblicej Rowenta, ktery je navrzeny tak, aby

doplnil kazdodenni péci o plet. Jedna minuta pouziti sta¢i k tomu,

abyste ziskali zafivéjsi a krasnéjsi plet.

« Novinka: Unikétni design zakladny s modrou LED dezinfekéni zénou.
Modrd LED barva je zndma svymi cisticimi vlastnostmi.

Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte nasledujici pokyny a

pribalovou informaci uchovévejte na bezpe¢ném misté.

4. POUZITi SPOTREBICE

« Nejprve si namocte oblicej. Na karta¢ naneste malé mnozstvi svého
oblibeného disticiho prostiedku. Pfistroj spustite stisknutim tlacitka.

« Vyberte sirychlost:

Jednim stisknutim zvolite rychlost 1

Dvojim stisknutim zvolite vy3si rychlost

» Na kazdé oblasti nechte plsobit 20 sekund (20 na kazdé tvafi, 20
na zoné T). Pak si umyjte oblicej vlaznou vodou. Po pouziti vycistéte
kartac cistou vodou a osuste. Vyjméte hlavu kartdce a polozte ji na
zékladnu v LED dezinfek¢ni zéné, zatimco se pfistroj bude dobijet.

5.0CHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE!

( Karté¢ na oblicej nebo nabije¢cku nevyhazujte do
E domovniho odpadu. Tyto produkty obsahuji latky, které
by pfi nespravném zachdzeni mohly poskodit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi.
9 Piistroj odvezte k likvidaci do uréenych sbérnych mist.
Nez baterie vyjmete, nechte ji zcela vybit. Pomoci néstroje
oteviete prihradku na baterie, odpojte viechny spoje a
baterie recyklujte.
Tyto pokyny naleznete také na nasich internetovych strankach
www.rowenta.com.

Pre pouzitim si pozorne precitajte ndvod
a bezpe¢nostné pokyny.

1.VSEOBECNY POPIS

. Nabijacia zakladna
. Zariadenie
. Hlavny vypina¢
. Dezinfek¢nd zona s LED
USB kabel a port
Cistiaca kefa na jemné odlupovanie*
. Kefa pre citlivi pokozku na jemné Cistenie*
. Zdravotna silikonova kefa pre jemnu pokozku*
. EPSadaptér
Podla modelov
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2,

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Z dovodu vadej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi

normami a predpismi (smernice o nizkom napati, elektromagnetickej
kompatibilite, Zivotnom prostredi ...).

Pre krajiny  podliehajuce
nariadeniam EU (C€): tento
spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, ~ zmyslovymi  alebo
dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenostiaznalosti,
ak su tieto osoby pod dohfadom
alebo boli riadne poucené o
pouzivani zariadenia bezpecnym
spésobom a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim. Deti
sa nesmu so zariadenim hrat. Toto
zariadenie obsahuje batérie, ktoré
moézu vymienat len kvalifikované
osoby. Cistenie a udrzbu nesmu
robit deti, ak nie su pod dohladom
dospelej osoby.

Pred likvidaciou vyberte zo

zariadenia batérie. Pri vyberani

batérie musi byt zariadenie

odpojené  od elektrického
napdjania. Batéria sa musi
likvidovat bezpe¢nym spésobom.

« Pre krajiny nepodliehajlce nariadeniam EU: toto zariadenie nesmu
pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami, nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak neboli obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Vase zariadenie je ur¢ené iba na domace pouzitie. Nesmie sa pouzivat
na profesiondlne Ucely. Ak sa zariadenie pouziva nespravne, zaruka
sa stava neplatnou.

o Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze vyrobok ani prislusenstvo
nevykazuju ziadne vady. Ak je vase zariadenie poskodené alebo
vykazuje poruchu, uz ho viac nepouzivajte. Ak vase zariadenie
spadne a potom pracuje neobvykle, nepouzivajte ho a kontaktujte
popredajny servis.

Na Cistenie pod vodovodnym

kohutikom je vhodna len

kefa. Pred cCistenim vo vode
odpojte ru¢nu Cast od napajacieho
kdbla. Kefu nenabijajte v blizkosti
vody a vonku a nikdy ju neponarajte
do kvapalin ani do mokrej nabijacej
zékladne. Vyberte suché miesto. Na
Cistenie kefy a zdkladne nikdy
nepouzivajte umyvacku. Na Cistenie
nepouzivajte  zieravé  produkty
(alkohol, ocot ...).



Kefa méze byt pouzita len vo
vani alebo v sprche.

oL Odnimatelna napajacia
Jednotka

VAROVANIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba napajaciu jednotku a
zékladnu 0952 dodanu s tymto zariadenim. Pre optimélne nabijanie
musi byt zariadenie spravne vlozené do zékladne. Pre ucinny
antibakteridlny Ucinok musi byt kefa vystavend ucinkom modrého
svetla v dezinfekénej zone najmenej 3 hodiny. Uistite sa, Ze je vase
zariadenie v sulade s napdjacou sietou vasej krajiny. Neodpajajte
kabel tahanim za kabel, ale vytiahnutim zastrcky. Nepouzivajte
elektricky predlzovaci kabel.

« Toto zariadenie je urcené na starostlivost o pokozku, nejednd sa
o zdravotnicky pristroj. Ak uzivate lieky, skor, ako pouzijete nase
zariadenie, prekonzultujte to so svojim lekarom. Zariadenie pouzivajte
iba na pokozku tvare, nie na o¢i ani na telo. Pri pouzivani zariadenia nim
vzdy na pokozke pohybujte. Zariadenie nepouzivajte s:

- lekdrskymi krémami

- esencialnymi olejmi, domacou kozmetikou a zieravymi produktmi

« Kefa pdsobina vasu pokozku exfoliacne. Aby ste sa vyhli podrazdeniu,
dbajte na to, aby ste nepouzivali ziadne iné exfoliacné ani agresivne
produkty, ako su drsné pripravky, alkohol, hlinka... Vyhnite sa oblasti
pokozky okolo oci. Nepouzivajte kefu:

- na poskodenej a spalenej

- na problematickej pokozke

- v oblastiach, ktoré mézu predstavovat zdravotné riziko (kf¢ové
zily, pigmentové skvrny, materské znamienka)

- ak trpite na kozné ochorenia a ochorenia, ako je ekzém, zépal, akné ...

- ak ste absolvovali kozmeticky zakrok na tvari (botox, lifting atd')

- ak méte kardiostimulator alebo zubny implantat

- ak ste alergicky na niektoré kovy (nikel)

- ak uZivate steroidy alebo fotosenzitivne latky

- ak ste tehotnd*

*Nas produkt nebol za tychto podmienok testovany. PoZiadajte o

radu lekara.

« Vpripade alergie, podrazdenia, s¢ervenania alebo pocitu nepohodlia
prestanite zariadenie pouzivat. Ak nosite na tvari piercing, pred

pouzitim zariadenia ho odstrarte. Davajte pozor, aby ste zariadenie
nepouzivali v blizkosti tychto oblasti. Pred pouzitim nezabudnite
odstranit aj okuliare a Sperky. Nepozerajte sa do LED svetiel.

3. PRED PRVYM POUZITIM

Zakupili ste si kefku na tvar Rowenta: je urcena na doplnenie vasej

kazdodennej starostlivosti o plet. Na ziskanie svetlejsej a krajsej pokozky

ju pouzivajte len jednu mindtu.

« Nové: Jedinecny dizajn zakladne s dezinfekénou zénou s modrym
LED. Modra farba je zndma pre svoje Cistiace vlastnosti.

Pred pouzitim si pozorne precitajte nasledujuce pokyny a navod si

uschovajte na bezpe¢nom mieste.

4.POUZITIE ZARIADENIA

« Najprv si navlhcite tvar. Nalejte cast svojho oblubeného cistiaceho
pripravku na kefu. Stla¢enim tlacidla spustite zariadenie.

«+ Vyberte si rychlost:

Stlacte raz a zvolite rychlost 1

Stlacte dvakrat a zvolite vyssiu rychlost

« Cistite kazdu oblast 20 sekund (20 na kazdom lici, 20 na T-zéne).
Potom si umyte tvdr vlaznou vodou. Po pouZiti vycistite kefku Cistou
vodou a osuste. Odstrante hlavu kefy a pri nabijani zariadenia ju
polozte na zékladru do dezinfekénej zony s LED.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM
MIESTE!

@ Kefku na tvar ani nabijacku nevyhadzujte do doméceho
E odpadu. Tieto vyrobky obsahuju latky, ktoré by mohli
poskodit Zivotné prostredie a ludské zdravie, ak sa s nimi

—— nebude zaobchédzat spravne.

S Vyuzite moznost vrétenia na uréené zberné miesta na
likvidaciu. Pred vybratim batérii ich Uplne vybite. Pomocou
nastroja otvorte priehradku na batérie, odrezte vsetky
spojenia a potom batérie bezpecnym sposobom recyklujte.

Tieto pokyny mozete tiez najst na nasej internetovej stranke
www.rowenta.com.
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Hasznélat el6tt koriiltekintéen olvassa el az utasitdsokat,
és a biztonsagi iranyelveket.

1.

ALTALANOS LEIRAS

A
B.
C
D.
E
F

G.
H.
l

Tolt6 alap

Készuilék

Be-/kikapcsolé gomb

LED fertétlenitd zéna

USB kabel és port

Tisztito kefe puha hdmlasztashoz*

Erzékeny kefe puha tisztitashoz*

Orvosi minéségu szilikon kefe a finom bérhoz*
EPS adapter

*A modelltél figgben
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

« A sajat biztonsdga érdekében ez a készlilék megfelel a vonatkozd

szabvanyoknak és a hatalyos szabalyozasoknak (alacsony fesziiltség,
elektroméagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi iranyelv stb.).

Az Eurdpai Unid szabalyozasa ala
tartozé orszagok esetében (C€): ezt
a késziléket hasznalhatjak 8 éves
vagy annal idésebb gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6, vagy kell6 tudassal
és beldtassal nem rendelkezd
személyek is, ha felligyelet alatt
allnak, megismerték a termék
biztonsagos Uzemeltetésének
modjat, illetve megértették az

azzal jard veszélyeket. Gyerekek
ne jatsszanak a készulékkel.

A készulék olyan elemeket
tartalmaz, amelyeket csak

hozzaért6 személyek cserélhetnek
ki. A tisztitast eés karbantartast
gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

Az akkumulatort ki kell venni,
mieldtt kiselejtezi a készuléket.
Az  akkumulator eltavolitasa
el6tt a készlléket le kell
valasztani a tapellatasrél. Az
akkumulatort biztonsagosan kell
artalmatlanitani.

o Az Eurdpai Unid szabalyozasa ald nem tartozé orszagoknak: ezt

a késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek (a gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal
és tudassal, kivéve ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete
alatt éllnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan. A gyermekeket mindig feliigyelni kell,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

o A késziiléket csak otthon szabad hasznélni. Nem hasznalhatd

professzionalis célokra. A garancia érvénytelenné valik, ha
helyteleniil hasznalja.

« Haszndlat elétt gy6z6djon meg réla, hogy a termék és a tartozékok

nem sériiltek-e. Ha a készulék sériilt vagy hibas, akkor ne haszndlja
tovabb. Ha a készllék leesik, majd rendellenesen mukodik tovabb,
akkor ne hasznélja, és lépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgélati
szervizzel.



Csak a kefe alkalmas a vizcsap

alatt torténd tisztitasra. A

vizzel vald tisztitas elott
vegye le a kézi részt a tapkabelrdl.
Ne tOltse az ecsetet viz kdzelében és
kultéren, és soha ne meritse
folyadékba, és ne nedvesitse meg a
toltd alapot. Kérjlk, valasszon ki egy
szaraz helyet. Soha ne hasznaljon
mosogatogépet az ecset és az alap
tisztitasahoz. Kérjik, ne hasznaljon
mard hatasu termékeket
a tisztitdshoz (alkohol, ecet ...).
Csak a  kefe  hasznalhato
flrdékadban vagy zuhanyzdban.
oK Levehetd csatlakozd egység

o FIGYELMEZTETES: Az akkumulétor feltéltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt 0952 egységet és alapot hasznalja. Az optimalis toltés
érdekében a késziiléket megfeleléen ra kell helyezni az aljzatra. A
hatékony antibakterialis hatas érdekében az ecsetet legaldbb 3 éran
at a fertStlenité zonaban a kék fény alatt kell kitenni. Gy6z6djon
meg rola, hogy a késziilék megfelel az orszaga halézatanak. A
levalasztaskor ne a kabelt hizza, hanem a csatlakozddugét. Ne
hasznaljon elektromos hosszabbité kabelt.

« Ez a készillék bérapold készillék, és nem orvosi eszkdz. Ha On
gyogyszert szed, kérjik, kérje ki orvosa véleményét a késziilék
hasznalata el6tt. A késziiléket csak arcbérre hasznélja, szemre vagy
testre ne. A késziiléket mindig a bérén haszndlja. Ne haszndlja a
késziiléket:

- Orvosi krémekkel

- lll6olajokkal, hazi kozmetikumokkal és korroziv termékekkel

« A kefe hamlasztja a bérét. Az irritacié elkerilése érdekében tigyeljen
arra, hogy ne hasznéljon semmilyen més hamlaszté és agressziv
terméket, példaul bérradirt, alkoholt, agyagot. Keriilje a szem
kérnyékét. Ne hasznalja a kefét:

- sérllt és napégett béron

- egészségtelen béron

- Olyan terileteken, amelyek egészségkarosodast okozhatnak
(visszeres véndk, anyajegyek).

- Ha bérbetegségben és olyan betegségekben szenved, mint az
ekcéma, gyulladas, akné...

- Haaz arcan barmilyen kozmetikai m(itétet végrehajtottak (botox,
feszesités stb.)

- Ha pacemakerrel vagy fogészati implantatummal él

- Ha bizonyos fémekre allergias (nikkel)

- Ha szteroidokat vagy fényérzékeny anyagokat szed

- Ha allapotos*

*Termékiinket nem teszteltik ilyen korilmények kozott, kérjik,

tudnivaldkért forduljon kezeléorvoséhoz.

« Kérjlik, hagyja abba a készilék haszndlatat allergia, irritacio, borpir
vagy kellemetlen érzés esetén. Ha az arcan piercingeket visel, kérjik,
az eszkdz hasznalata elétt vegye le 6ket. Ugyeljen arra, hogy ne
hasznalja a készuiléket ezeken a terlileteken. Hasznalat el6tt vegy le a
szemUveget és az ékszereket is. Ne nézzen a LED-ekbe.

3.TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

On megvasérolta az elsé Rowenta arctisztité kefét: ezt arra tervezték,

hogy kiegészitse a napi bérapolast, csak egy percig hasznélja, hogy

ragyogobb és gyonyori bére legyen.

« Uj:Egyediilallé design kék LED fertétlenité zénaval. A kék LED lampak
a tisztitd tulajdonsagaikrol ismertek

Elészor olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat, és tartsa
biztonsagos helyen az itmutatot.

4, A KESZULEK HASZNALATA

« Elészor nedvesitse be az arcat. Ontson keveset a kedvenc
arctisztitojabol a kefére. A készlilék elinditdsahoz nyomja meg a start

gombot.



« Valassza ki a sebességet:
Nyomja meg egyszer az 1-es sebesség kivalasztasahoz
Nyomja meg kétszer a nagyobb sebesség kivélasztasahoz

o Toltson 20 méasodpercet minden teriileten (20 mp. mindkét orcan,
20 mp. a T-zéndn). Ezutdn mossa le arcét langyos vizzel. Hasznélat
utan tisztitsa meg a kefét tiszta vizzel, és szaritsa meg. Vegye le a kefe
fejét, és helyezze azt az alapra a LED fert6tlenité zonaba, mikozben
feltolti a késziiléket.

5.A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!

(® Ne dobja az arckefét vagy a t6ltét a haztartasi hulladékok
E kozé. Ezek a termékek olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyek karosithatjdk a kornyezetet és az emberi

mmmmm | ©9¢szséget, ha nem kezelik Sket megfelelGen.

S Haszndlja a visszakildési opciét a kijeldlt gy(jtéhelyeken
az artalmatlanitashoz. Az akkumuldtorok eltavolitdsa
el6tt teljesen le kell meriteni 6ket. Nyissa ki az elemtartot
egy szerszammal, vagja el az Osszes csatlakozot, majd
biztonsagos médon hasznositsa Ujra az elemeket.

A jelen hasznalati Gtmutaté elérheté a weblapunkon is:
www.rowenta.com

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE,
KaKTO 1 HapbYHIIKa 3a 6e30MacHOCT Npeau ynoTpeta.
1. OBLLO OMNMUCAHUE

A. MocTaBKa 3a 3apexpaHe

B. Yctponcteo

C. HaticHeTe 6yToHa 3a BKIL/M3KI.

D. CeeTopvoaHa 30Ha 3a AevHpeKLypaHe

E. USB kaben v HakpailH1K

F. TMouncTBaLya yeTka 3a HeXHO ekcdonmpaHe®

G. YeTKa 3a UyBCTBMTENHA KOXa 33 HEKHO MOYNCTBaHE®

H. YeTka OT MeAMLIMHCKY Knac CUVKOH 3a flenvkaTHa Koxa™
|. EPSapantep

*cnopep mopena

2. UHCTPYKLUWW 3A BE3ONACHOCT

+ 3a Bawa 6e30MacHOCT TO31 ypes OTroBaps Ha BCUYKM MPUIOKAMI
CTaHBap™i U pernameHT ([MpekTMBaTa OTHOCHO —HUCKOTO
HanpexeHue, eneKkTPOMarH1THaTa CbBMECTUMOCT, OKOJHaTa cpefa
nap.).

«3a [AbpXaBW, KOUTO nognexar
Ha €eBPONenckn pasnopendm
(C€): TO3M ypep Moxe pa ce
N3Mof3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
8 1 noBeye roguHW W NMUa C
HaManeHn QU3NYECKN, CETUBHU
MW YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MW
NMNCa Ha OMWT U 3HaHMS, aKo
ce HabnwogaBaT wuAM  nonyudart
VHCTPYKLMKN OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypeaa no 6Ge3onaceH HauuH
n pas3bepat CBbp3aHNTE C ypena
puckoBe. [leuata He TpsAbBa [a
Ch urpasaTt ¢ ypega. Tosn ypen
CbAbpa baTepuu, KouTto TpsAbBa
na ObAaT 3aMeHAHW camMo OT
onuTHM nuua. louncTBaHeTo w”
notpebuTenckata NoaapbxKKa He
6vBa Oa Ce M3BbPLIBAT OT Aela
0e3 HabnogeHve OT Bb3pacTeH.

« batepuAaTa TpAbBa pa Obpe



OTCTPaHeHa OT ypeAa npeau
N3XBbPAAHETO  My.  YpeaoT
TpAbBa Aa Obae paskaueH ot
eNekTpuyeckaTa Mpexa npeau
n3BakgaHe  Ha  baTepusTa.
batepuata TpA6bBa pa 6bae
M3XBbpeHa No 6e30naceH HauvH.

« 3a [bpxaBy, KOUTO MOAJIEXaT Ha eBponeicku pasnopen6u (CE
MapKMpoBKa): TO3U ypeA He e npeAHasHauyeH 3a ymotpeba ot
nnua (BKNIOYMTENHO Aela) C MOHVKEHU QU3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMIOCOBHOCTY, Unn 6€3 ONUT 1 MO3HAHWA, OCBEH aKO He M
€ OCUrypeHo HabMlofieHre N MHCTPYKTaX OTHOCHO yroTpebara Ha
ypepa OT finLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [lelaTa TpabBa
Aa 6baat HabntoasaHy, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He C1 UrpaAT ¢ ypepa.

« YctpoiictBoTo B TpAabBa Aa ce M3non3Ba camo B JOMALLHM YCTIOBYA.
He moxe pa ce 13non3ga 3a npopecnoHanHu uenu. fapaHuuaTa we
Obfe HeBanMAHa W HEMPUIOXKMMA, aKo YCTPOICTBOTO Ce M3MoN3Ba
rpeLuHo.

« [lpeau ynotpeba, Mons, yBepeTe ce, Ye MPOAYKTHT 1 aKcecoapute
HAMAT HMKakbB AedekT. AKO yCTPOICTBOTO Bu e noBpeaeHo wiu
nposBABa fiedeKT, He ro n3rnonssaite noseve. AKO ypepbT Obae
13nycHaT 1 paboTu HeobUyYaiHO Clef TOBa, He ro U3Mos3BaliTe 1 ce
CBbpeTe CbC CNefnpoaax6beHna cepau3.

Camo yeTKaTa MoOXe fAa ce
3MON3Ba 3a NOYNCTBAHE MNOA
Tevalla Bofa. Pa3kauete
YacTTa, KOATO ObPXUTE B PbKa, OT
3axpaHBalma Kaben, npegn fga A
nouncTute ¢ Boga. He 3apexpgante
yeTkaTa B 6MM30CT [0 BOAA M Ha
OTKPWTO, 1 HUKOTa He NoTanAnTe B

TEYHOCTU  WAN  He  MOKpeTe
MocTaBKaTa 3a 3apexpgaHe. Mons,
n3bepere cyxo MACTO. Hukora He
n3non3BanTe MuANHa MallMHa 3a
MOYMCTBAHE Ha  YeTKata MU
noctaBkata. Mons, He usnon3ssamre
KOPO3VBHM MPOAYKTM 3a
MoYnCTBaHe (anKoxon, oueT u ap.).

YeTKaTamMoXe Ja ce n3rnon3Ba
@ camo B 6aHATa v Nog ayLia.

DL Pa3kayBallo Ce 3axpaHBalLo
YCTPOUCTBO

o TMPEOYMNPEXAEHWE: 3a uenute Ha npe3apexaaHeTo Ha 6aTepuaTa,
13roN3BaliTe Camo 3axpaHBALLOTO YCTPOWCTBO W MOCTaBKaTa
0952, npepocTaBeHU C TO3M ypeA. 3a ONTUMANHO 3apexAaHe,
YCTPOICTBOTO TpAbBa [a € MOCTaBeHO MPaBWHO B MOCTaBKaTa.
3a edekTUBEH aHTMOaKTepuaneH edekT, yeTkaTa Tpsbsa Aa Obae
NocCTaBeHa Moj CUHATA CBET/IMHA, B 30HaTa 3a Je3uHdeKumpaHe,
3a NoHe 3 vaca. YBeperTe ce, ye yCTPOWCTBOTO Bu e B cboTBeTCTBME
CbC 3axpaHBaljaTa Mpexa Ha Bawarta cTpaHa. He u3kniousarite
Kabena kato ro gbpnate, a ApbhHeTe Lencena. He n3nonsgaiite
eneKTPUYECKN yIbIKITENEeH Kaben.

« To3u ypep e 3a rpuxa 3a Koxata. He e megnumHcko nsgenve. Ako
npuemate feKapcTBa, Mofs, CBbPXKETe ce C NleKapsa 1, npean Aa
13ron3Bate Halus ypen. YBepeTe ce, Ye 13ron3BaTe yCTPONCTBOTO
CaMo BbpXy KOXaTa Ha JIMLIETO, a He B 30HaTa OKOJI0 OUNTE UK BbPXY
TANOTO. BuHary nsnonsgarire yCTPONCTBOTO, KaTo rO ABMXKIUTE BbPXY
Koxarta cu. He n3nonssarite ycTpoincTBoTO C:

- MeANLMHCKN KpemoBse

- €eTepWYHU Macna, KO3MeTVKa, HanpaBeHa B JOMALLUHY YCI0BWS, 1
KOPO3VBHY NPOAYKTU



o Yerkara uma ekchonupallo AencTBre Bbpxy Koxata Bu. 3a pa
n3berHete pasgpasHeHve, BHUMaBaiTe fla He U3Mos3Bate Apyru
eKconmMpaLLy 1 arpecmBHI MPOAYKTY, KaTo CKPab, ankoxos, MnHa 1
Ap. V36sireaiite 30HaTa oKono ouute. He u3nonsgaite yetkara:

— BbPXY HapaHeHa 1 M3ropeHa OT CITBHLIETO KOXa;

- BbpPXY HE34paBa KOXa;

— BbPXY 30HU, KOUTO MOTaT [1a HABPEAAT Ha 3PaBeTo (pasLuMpeHn
BeHU, 6eHKY, 6enesu no poxaeHue);

— aKo CTpafaTe OT KOXKHW CbCTOAHUA 11 3a60/1ABaHNA KaTo €K3eMa,
Bb3ManeHne, akHe 1 ap.;

— aKo CTe C1 HanpaBwIn KO3METUYHa onepaLms Ha iuueTo (60ToKC,
noBAMUraHe n ap.);

— aKo MMaTe NencMenKbp WA AeHTANEH UMMIAHT;

— aKO CTe aNepruyHy KbM HAKOU MeTanu (HuKken);

- aKo npuiemare cTeponay Unu GoToUyBCTBUTENHM BELYECTBA;

- aKo cTe 6pemeHHa.*

*HawmAT npojyKT He e TeCTBaH MpPW Te3U YCNOBKA, NOTbpCETe

MeaVLVHCKa MOMOLL.

« Mons, cnipete n3noni3BaHeTo Ha YCTPONCTBOTO B Cllyyail Ha aneprus,
Apa3sHeHe, 3ayepBsiBaHe UMM AUCKOMAOOPT. AKO MMaTe MUbPCUHT
Ha NUUETO, MONSA, CBaneTe ro Npegu 4a nonssate YCTPOWNCTBOTO.
BHuMaBaiiTe Ja He w3nosi3gate YCTPOWNCTBOTO B 611M30CT A0
Te3n 30HK. [peau ynotpeba ceanete Cblyo oumna u 6uxyra. He
NorNexnanTe KbM CBETOANOANTE.

3.MPEAUN MbPBATA YINOTPEBA

Bue nopbuaxte Rowenta Facial Brush: cb3pageHa pa pombnea
exefjHeBHaTa Bu rpva 3a KoXaTa; N3non3BaiTe f Camo efiHa MUHYTa,
3a [1a UMaTe No-cuAitHa 1 KpacuBa Koxa.

¢ HoBo: YHuKaneH Au3aliH Ha MoCTaBKaTa CbC CUHA CBETOAMOAHA
30Ha 3a fJe3vHbekumpaHe. CYHUTe CBETOQMOAM Ca W3BECTHU C
MouYnCTBALLMTE CY CBONCTBA.

Kato Hauano, npoyeTeTe BHUMATENHO CNefHUTE WHCTPYKUAW W TU
3anaseTe Ha CUTYPHO MACTO.

4.U3MNON3BAHE HA YPEOIA

o [MbpBO, HamokpeTe nuueto cu. Cunete Manko OT MbUMUA CU
nouyncTealy mpenapat Bbpxy ueTkaTta. HaTucHete 6yToHa, 3a fa
BKJ/IIOYMTE YCTPOWNCTBOTO.

« U36epete ckopocTTa:
HatucHeTe BeHBX, 3a Aia n3bepete cKopocT 1
HatucHeTe fiBa nbTY, 33 Aa U3bepeTe No-BUCOKA CKOPOCT

« 3agpbxTe 20 ceKyHAM Ha BCAKa 30Ha (20 3a Bcska Oy3a, 20 3a T-30HaTa).
Cnep ToBa U3MuIiATe IMLIETO CU € X1agKa Boga. Cnep ynotpeba noumncrete
yeTKaTa C UMCTa Boda 1 Al MoAcyLeTe. OTCTpaHeTe rnaBaTa Ha YeTkata
A OCTaBeTe B MOCTaBKaTa B CBETOAMOLHATA 30Ha 3a Ae3nHbeKuypaHe,
[0KaTo Npe3apexzate YCTPOCTBOTO CHl.

5. ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA E HA NMbPBO
MACTO!

() He wu3xsbpnaite ueTkata 3a fvue WM 3apPARHOTO
YCTPOWCTBO 3aefHO C buTOBUTE OTMAgbLM. Te3n npopyKTy
CbAbPXKAT BELLECTBa, KOWUTO MOraT [1a HaBPeAAT Ha OKONHaTa
Cpefia V1 YOBELLKOTO 3/jpaBe, ako He ce TpeTupaT NpaBuiHO.

< Vi3nonssaiite onuuATa 3a BpblyaHe B OMpPeAeneHuTe
mMecTa 3a CbOMpaHe Ha oTnagbuu. PaspefieTe HambiaHO
Gatepuute, npean pa M otcTpaHute. OTBOpeTe
oTAeneHneTo 3a bGatepunTe C NOMOLUTA Ha UHCTPYMEHT,
oTpexeTe BCUYKM CbeAWHEHMA U peuuknupaiite
6atepuuTe No 6e3omaceH HaumH.

WHCTpyKymMuTe ca HanuyHM 1 Ha Hawms ye6caiiT www.rowenta.com

Cititi cu atentie instructiunile
si indicatiile de sigurantd inainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

. Baza deincércare
. Dispozitivul
. Butonul on/off (pornit/oprit).
. Led zona de dezinfectare
Cablu USB si port
Perie de purificare pentru exfoliere usoara*
. Perie delicata pentru curédtarea usoara*
. Perie din silicon de uz medical pentru piele delicatd
. Adaptor EPS
*In functie de model

ToOmMmMmON® >
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

o Pentru siguranta dvs, acest aparat respectd standardele si

reglementdrile  aplicabile  (joasa tensiune, compatibilitate
electromagnetica, directivele de mediu...).

Pentru tdrile care fac obiectul
reglementarilor UE (C€): acest
aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta de peste 8 ani si
de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale
reduse ori lipsite de cunostinte
sau de experients, dacd sunt
supravegheate sau aufostinstruite
cu privire la utilizarea aparatului
in deplina siguranta si inteleg
pericolele la care se expun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Acest aparat contine baterii care
pot fiinlocuite numai de persoane
calificate. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuata de
catre copiii nesupravegheati.

Bateria trebuie scoasa din aparat
inainte de a fiscos din uz. Aparatul
trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare atunci cand

scoateti bateria. Bateria trebuie sd
fie aruncata in siguranta.

« Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: acest aparat nu

este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd sau
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau
instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana
responsabild de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a
se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Aparatul Dvs. trebuie utilizat numai pentru uz casnic. Nu poate
fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nuld daca este
folositd incorect.

« Inainte de orice utilizare, asigurati-vé ci produsul si accesoriile sale nu
prezinta defecte. Dacd dispozitivul dvs. este deteriorat sau prezinta
un defect, nu il mai utilizati. Daca aparatul dvs. cade si functioneaza
anormal dupa, nu il utilizati si contactati serviciul post-vanzare.

Doar peria este potrivita

pentru curatarea sub jet de

api. Detasati partea portabila
din cablul de alimentare inainte de
a curatain apa. Nuincarcati peria in
apropierea apei si in exterior, Si
niciodata nu scufundatl in lichide
sau nu umeziti baza de incarcare. Va
rugam sa selectat| o locatie uscata.
Nu folositi niciodats masina de
spalat vase pentru a curata peria i
baza dvs. Nu folositi produse pentru
curatare (alcool, otet ...).



Doar pensulele pot fi folosite
in baie sau in dus.

D Unitatea de alimentare
detasabila

« AVERTISMENT: In scopul reincarcarii bateriei, utilizati numai unitatea
de alimentare si baza 0952 furnizata impreund cu acest aparat.
Pentru o incarcare optima, dispozitivul trebuie introdus corect in
baza. Pentru un efect antibacterian eficient, peria trebuie expusa sub
lumina albastra in zona de dezinfectare cel putin 3 ore. Asigurati-va
ca aparatul este compatibil cu reteaua de alimentare din tara dvs. Nu
deconectati cablul prin tragerea acestuia, ci prin tragerea stecherului.
Nu utilizati cablul electric prelungitor.

« Acestaparat este un aparat de ingrijire a pielii, nu un dispozitiv medical.
Daca aveti tratament cu medicamente, va rugam sa contactati medicul
inainte de a folosi aparatul. Asigurati-va ca utilizati dispozitivul numai
pe pielea fetei, nu pe ochi sau corp. Utilizati intotdeauna dispozitivul in
miscare pe piele. Nu utilizati dispozitivul cu:

- Creme medicale

- Uleiuri esentiale, produse cosmetice facute in casd si produse
corozive

« Peria are o actiune de exfoliere pe piele. Pentru a evita iritarea, aveti
grija sa nu folositi alte produse exfoliante si agresive, cum ar fi scrubs,
alcool, argild... Evitati pielea din jurul ochilor. Nu folositi peria:

- pe pielea cu leziuni si arsuri de soare

- pe pielea nesdnatoasa

- pe zone care pot prezenta un pericol pentru sanatate (vene
varicoase, alunite, semne de nastere)

- Daca suferiti de afectiuni ale pielii si boli, cum ar fi eczema,
inflamatie, acnee ...

- Daca ati facut o operatie cosmetica pe fata (Botox, lifting etc.)

- Daca aveti un stimulator cardiac sau un implant dentar

- Daca sunteti alergic la unele metale (nichel)

- Daca luati steroizi sau substante fotosensibile

- Daca sunteti gravida*

*Produsul nostru nu a fost testat in aceste conditii; consultati medicul.

« Opriti utilizarea dispozitivului in caz de alergie, iritatie, inrosire sau
disconfort. Daca purtati piercings pe fata, va rugam sa il indepartati

inainte de a utiliza dispozitivul. Aveti grija sé nu utilizati dispozitivul
langd acele zone. Tnainte de utilizare, asigurati-va ca ati indepartat de
asemenea ochelarii si bijuteriile. Nu vd uitati in Led-uri.

3.INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Ati achizitionat peria de fatd Rowenta: conceputa pentru a completa
rutina dvs. zilnica de ingrijire a pielii, utilizati-o doar un minut pentru a
obtine o piele mai luminoasa si mai frumoasa.

« Nou: Designul bazei unic cu zond de dezinfectare cu led albastru. LED-
urile albastre sunt recunoscute pentru proprietatile lor purificatoare.

Pentru inceput, cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni si pastrati
prospectul intr-un loc sigur.

4. UTILIZAREA APARATULUI

o Mai intai umeziti-vd fata. Turnati din produsul dvs. de curatare
preferat pe perie. Apdsati butonul pentru a porni dispozitivul.

« Selectati-va viteza:

Apasati o datd pentru a alege viteza 1

Apasati de doua ori pentru a alege o viteza mai mare

« Mentineti 20 de secunde pe zone (20 pe fiecare obraz, 20 pe zona T)
Apoi spalati-vd fata cu apd caldutd. Dupa utilizare, curdtati peria cu
apa curata si uscati-o. Scoateti capul periei si puneti-l pe baza in zona
de dezinfectare LED in timp ce reincdrcati dispozitivul.

5. PROTECTIA MEDIULUI MAIINTAL!

(@ Nu aruncati peria sau incdrcatorul in gunoiul menajer.

Aceste produse contin substante care pot dauna mediului
si sdnatdtii umane daca nu sunt tratate corespunzator.

—— 2 Utilizati optiunea de returnare la punctele de colectare
desemnate pentru eliminare. Inainte, scoateti bateriile,
eliminati-le complet. Deschideti compartimentul pentru
baterii folosind o sculd, taiati toate conexiunile si apoi
reciclati bateriile intr-un mod sigur.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe website-ul nostru

www.rowenta.com




Pred uporabo natancno preberite naslednja navodila
SL in varnostne smernice.

1.SPLOSNI OPIS

A
B.
C
D.
E
F

G.
H.
l

Podnozje za polnjenje

Naprava

Gumb za vklop/izklop

Sanitarni del z lu¢ko LED

Napajalni kabel in vhod

Cistilna krtaca za nezni piling*

Mehka krtaca za nezno Ciscenje*

Krtaca iz medicinskega silikona za nezno kozo*
Adapter EPS

*odvisno od modela

2.VARNOSTNA NAVODILA

« Zaradi vase varnosti je naprava skladna z veljavnimi standardi in

direktivami (direktive o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti,
okolju itd.).

V drzavah, kjer veljajo direktive EU
(C€), lahko to napravo uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oziroma
osebe s pomanjkanjem izkusenj
in znanja, ¢e so pod nadzorom
odgovorne osebe, Ce so prejele
vsa navodila glede varne uporabe
naprave in ¢e razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo te naprave.
Otroci se znapravo ne smejo igrati.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih
lahko zamenjajo le usposobljene
osebe. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.
» Pred odlaganjem naprave vedno odstranite
baterijo. Pred odstranjevanjem baterije
morate napravo izkljuciti iz elektricnega
omrezja. Baterijo zavrzite na varen nacin.

« Vdrzavah, kjer uredbe EU ne veljajo, te naprave ne smejo uporabljati
osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne
ali dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja, razen ce jih
pri uporabi naprave nadzorujejo ali usmerjajo osebe, odgovorne
za njihovo varnost. Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z
napravo ne bodo igrali.

« Naprava je namenja izkljuno domaci uporabi. Profesionalna
uporaba ni dovoljena.V primeru napacne uporabe postane garancija
ni¢na in neveljavna.

« Pred vsako uporabo se prepricajte, da izdelek in dodatna oprema
niso poskodovani. Ce opazite poskodbe ali okvare, napravo nehajte
uporabljati. Ce vam naprava pade in potem nenormalno deluje,
naprave ne uporabljajte in se obrnite na poprodajno storitev.

S tekoco vodo lahko Cistite
samo krtaco. Del naprave, ki ga
drzite v roki, pred Cis¢enjem z
vodo odstranite z naprave. Krtace ne
polniteblizuvodealizunajinpodnozja
za polnjenje nikoli ne potopite v
tekocino ali zmocite. Izberite suho
mesto. Za CiSCenje krtace in podnozja
nikoli ne uporabite pomivalnega



stroja. Ne uporabljajte jedkih izdelkov
za CiSCenje (alkohol, kis, ...).

V kadi ali pod tusem lahko
@ uporabite samo krtaco.

oK Snemljiva napajalna enota

« OPOZORILO: Za namen polnjenja baterije uporabljajte le snemljivo
napajalno enoto 0952, ki je prilozena napravi. Za optimalno polnjenje
se prepricajte, da je naprava pravilno vstavljena v podnozje. Za
ucinkovito proti-bakterijsko delovanje pustite krtaco pod modro lu¢ko
na sanitarnem delu vsaj 3 ure. Prepricajte se, da je naprava v skladu z
oskrbnim omrezjem v vasi drzavi. Kabla ne izklopite z vlecenjem kabla,
temvec povlecite za vtikac. Ne uporabljajte podaljska.

« Naprava je namenjena negi koze, to ni medicinski pripomocek. Ce
jemljete zdravila, se pred uporabo naprave posvetujte z zdravnikom.
Napravo uporabljajte samo na kozi obraza, ne na oceh ali telesu.
Napravo na kozi vedno premikajte. Naprave ne uporabljajte z:

- medicinskimi kremami,

- eteri¢nimi olji, domaco kozmetiko in jedkimi izdelki.

« Krtaca odstranjuje odmrlo kozo. Preprecite drazenje tako, da skupaj
s krtaCo ne uporabljate dodatnih sredstev za odstranjevanje odmrle
koze in agresivnih izdelkov, kot so izdelki za piling, alkohol, glina ... Ne
uporabljajte na predelu okoli oci. Krtace ne uporabljajte na:

- poskodovani kozi ali kozi s son¢nimi opeklinami;

- nezdravi kozi;

- na predelih, ki bi bili lahko nevarni za zdravje (kr¢ne Zile, materino
znamenje);

- (e imate tezave s koZo in kozne bolezni, kot so ekcem, vnetje,
akne;

- (e ste imeli na obrazu lepotni poseg (botoks, lifting, itd.);

- Ceimate sr¢ni spodbujevalnik ali zobni vsadek;

- (e ste alergic¢ni na nekatere kovine (nikelj),

- Ce jemljete steroide ali sredstva, obcutljiva na svetlobo;

- Ceste nosedi.*

*V teh primerih nas$ izdelek ni bil testiran, zato se posvetujte z

zdravnikom.

« V primeru alergij, drazenja, nastanka rdecine ali obcutka neudobja
napravo nehajte uporabljati. Ce imate na obrazu pirsinge, jih pred

uporabo naprave odstranite. Pazite, da naprave ne uporabljate v teh
predelih. Pred uporabo odstranite tudi ocala in ves nakit. Ne glejte
v luci LED.

3. PRED PRVO UPORABO

Kupili ste krtaco za obraz Rowenta: dodatek k vasi dnevni rutini za nego
koze. Samo po eni minuti uporabe boste opazili bolj svetleco in lepso
kozo.

« Novo: Unikatno oblikovano podnozje s sanitarnim delom z modro

lucko LED. Modre lucke LED so znane po ociscevalnih lastnostih.

Najprej pozorno preberite naslednja navodila in jih shranite na varno
mesto.

4. UPORABA NAPRAVE

« Najprej si navlazite obraz. Na krtaco nanesite nekaj Cistilnega tonika
po izbiri. Pritisnite gumb, da vkljucite napravo.

« lzberite hitrost:

Za hitrost 1 pritisnite enkrat.

Za visjo hitrost pritisnite dvakrat.

« Porabite 20 sekund na predel (20 na vsakem licu in 20 na T-predelu).
Nato sperite obraz z mla¢no vodo. Po uporabi krtaco sperite s Cisto
vodo in jo posusite. Glavo krtace odstranite in jo vstavite v podnozje
na sanitarni del z lucko LED, medtem ko se naprava polni.

5.VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

(D Krtate za obraz ali polnilnika ne odlagajte skupaj z
E gospodinjskimi odpadki. Izdelki vsebujejo snovi, ki so
lahko nevarne za okolje in zdravje ljudi, e jih ne zavrzete

ustrezno.

O lzdelek odlozite na to¢ki za vracanje na dolocenih zbirnih
mestih. Preden odstranite baterije, jih popolnoma
izpraznite. S pomocjo orodja odprite predal za baterije,
odrezite prikljucke in nato baterije varno reciklirajte.

Ta navodila so na voljo tudi na nasi spletni strani
www.rowenta.com.




Prije uporabe pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1

A
B.

.OPCIOPIS

Postolje za punjenje
Uredaj

C. Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

D.
E
F
G.
H.
l

LED zona za dezinfekciju

USB kabel i priklju¢ak

Cetka za ¢iécenje za njeznu eksfolijaciju*
Osjetljiva Cetka za njezno Cis¢enje*
Medicinska silikonska cetka za osjetljivu kozu*
EPS adapter

*Sukladno modelu

2,

SIGURNOSNE UPUTE

« Radi vade sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s primjenjivim

standardima i propisima (Direktiva o niskonaponskoj opremi,
elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolida, ...).

Zazemlje koje podlijezu propisima
Europske unije (C€): ovaj uredaj
mogu  upotrebljavati  djeca
starosne dobi od 8 godina i starija
te osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnihilimentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin uporabe
uredaja te ako su razumijeli
potencijalne opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Ovaj

uredaj sadrzi baterije koje smiju
mijenjati samo obucene osobe.
CiS¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

Prije zbrinjavanja uredaja na
otpad bateriju je potrebno izvaditi
iz uredaja. Pri uklanjanju baterije
uredaj mora biti odspojen od
strujnog napajanja. Bateriju je
potrebno zbrinuti na siguran
nacin.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: ovaj

uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

« Ovaj uredaj smije se upotrebljavati samo u kucanstvu. Uredaj se

ne smije upotrebljavati za profesionalnu svrhu. U slu¢aju pogresne
uporabe ponistava se i gubi jamstvo.

« Prije svake uporabe uvjerite se da proizvod i dodatna oprema nisu

neispravni. Ako je va$ uredaj ostecen ili neispravan, nemojte ga
vi$e upotrebljavati. Ako vas proizvod padne i ako nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise upotrebljavati i obratite se korisnickoj
sluzbi.

Samo se cCetka smije Cistiti
pod vodom iz slavine. Prije
¢is¢enja u vodi odspojite

ru¢ni dio od strujnog kabela. Cetku



nemojte puniti u blizini vode i na
otvorenom. Cetku nemojte nikada
uranjati u tekucine ili smociti
postolie za punjenje. Odaberite
suho mjesto. Cetku i postolje
nemojte nikada prati u perilici
posuda. Za (isCenje nemojte
upotrebljavati korozivne proizvode
(alkohol, ocat, ...).

Cetka se smije upotrebljavati
@ samo u kupaonici ili pod

tusem.

oK QOdvojiva jedinica za
napajanje

« UPOZORENJE! Za svrhu ponovnog punjenja baterije upotrebljavajte
samo jedinicu za napajanje i postolje 0952 isporucene s ovim
uredajem. Za optimalno punjenje uredaj je potrebno ispravno
umetnuti u postolje. Za ucinkovit antibakterijski ucinak, cetku je
potrebno izloZiti plavom svjetlu u zoni za dezinfekciju najmanje 3
sata. Provjerite je li vas uredaj u skladu sa strujnom mrezom u vasoj
zemlji. Strujni kabel ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabel,
nego za utika¢. Nemojte upotrebljavati strujni produzni kabel.

« Ovaj uredaj je uredaj za njegu koZe i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove, prije uporabe uredaja obratite se svom lijecniku.
Uredaj upotrebljavajte samo na kozi lica, ne na oc¢ima ili tijelu.
Uredaj uvijek upotrebljavajte na kozi u pokretima. Uredaj nemojte
upotrebljavatis:

- medicinskim kremama,

- etericnim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim
proizvodima.

« Cetka ima funkciju eksfolijacije na vasoj kozi. Radi izbjegavanja

iritacije vodite racuna da ne upotrebljavate druge proizvode za
eksfolijaciju i agresivne proizvode kao $to su pilinzi, alkohol, glina, ...
Izbjegavajte podrugje oko ociju. Cetku nemojte upotrebljavati:

- na ostecenoj kozi i kozi s opeklinama od sunca,

- na nezdravoj kozi,

- na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje
(prosirene vene, madezi).

- Ako patite od koznih stanja i bolesti kao $to su ekcemi, upale,
akne, ...

- Ako ste imali kozmeticku operaciju na licu (botox, lifting, itd., ...).

- Ako imate srcani elektrostimulator ili zubni implantat.

- Ako ste alergi¢ni na neke metale (nikl).

- Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari.

- Ako ste trudni.*

*Nas proizvod nije testiran u tim uvjetima, zatrazite lije¢nicki savjet.

« Prestanite upotrebljavati uredaj u slucaju alergije, iritacije, crvenila ili
nelagode. Ako nosite piercing na licy, skinite ga prije uporabe uredaja.
Vodite racuna da uredaj ne upotrebljavate pokraj tih podrugja. Prije
uporabe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u LED.

3. PRIJE PRVE UPORABE

Kupili ste cetku za lice proizvodaca Rowenta koja je osmisljena kao
nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege koze. Za blistaviju i ljepsu
upotrebljavajte je samo jednu minutu.

« Novo: Jedinstvena izvedba postolja sa zonom za dezinfekciju s
plavim LED Zaruljicama. Plave LED Zaruljice poznate su po svojstvima
procis¢avanja.

Za pocetak uporabe pazljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte letak

na sigurnom mjestu.

4.UPORABA UREDAJA

« Najprije navlazite lice. Na cetku stavite malo omiljenog sredstva za
ciscenije lica. Pritisnite tipku za ukljucivanje uredaja.

« Odaberite brzinu:

pritisnite jedanput za odabir brzine 1.

Pritisnite dvaput za odabir vise brzine.

o Cetku primijenite 20 sekundi za svako podru¢je (20 sekundi na
svakom obrazu, 20 na T-zoni). Zatim isperite lice mlakom vodom.



Cetku nakon uporabe operite ¢istom vodom i osusite. Skinite glavu
Cetke i stavite je na postolje u LED zonu za dezinfekciju tijekom
punjenja uredaja.

5.ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!

@ Cetku za lice ili punja¢ nemojte zbrinjavati s otpadom iz
E kucanstva. Ti proizvodi sadrze tvari koje mogu nastetiti
okolisu i ljudskom zdravlju ako se propisno ne zbrinu.
. 9 Koristite se opcijom povrata na odredenja sabirna mjesta
za zbrinjavanje. Baterije potpuno ispraznite prije vadenja
iz uredaja. Otvorite pretinac za baterije odgovaraju¢im
alatom, prerezite sve prikljucke, a zatim reciklirajte baterije
na siguran nacin.
Ove upute dostupne su i na nasoj internetskoj stranici
www.rowenta.com

Prije upotrebe, pazljivo procitajte upute
i sigurnosne smjernice.

1. 0PC1 OPIS

A. Baza za punjenje

B. Aparat

C. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

D. LED zona za dezinfekciju

E. USB kabali prikljucak

F. Cetka za ¢is¢enje za njeznu eksfolijaciju*

G. Osjetljiva Cetka za njezno ¢is¢enje*

H. Medicinska silikonska cetka za osjetljivu kozu*
| EPSadapter

*QOvisno o modelu

2. SIGURNOSNE UPUTE

«Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim vaze¢im stan-
dardima i propisima (direktiva o niskonaponskoj opremi, elektro-
magnetska kompatibilnost, okolis...).

« Zazemlje koje podlijezu propisima
EU (C€): ovaj aparat smiju koristiti
djecauzrasta8godinaiviseteosobe
s umanjenim tjelesnim, culnim
ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja ukoliko
to ¢ine pod nadzorom ili ako suim
date upute o koristenju aparata
na bezbjedan nacin i ako razumiju
prisutne rizike. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ovaj aparat
sadrzi baterije koje smiju mijenjati
samo obucene osobe. Ciscenje i



korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

« Prije odlaganja aparata na otpad
bateriju je potrebno izvaditi
iz aparata. Prilikom uklanjanja
baterije aparat mora biti odspojen
od strujnog napajanja. Bateriju
je potrebno zbrinuti na siguran
nacin.

« Za druge zemlje koje ne podlijezu propisima EU: nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (ukljucujudi djecu) ogranicenih tjelesnih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako
im je ta osoba dala upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je po-
trebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

« Aparat se smije koristiti samo u domacinstvu. Ne smije se koristiti
u profesionalne svrhe. U slu¢aju pogresne upotrebe ponistava se
garancija.

« Prije svake upotrebe provjerite da proizvod i dodatna oprema nisu
neispravni. Ako je aparat ostecen ili neispravan, nemojte ga vise
upotrebljavati. Ako ispustite aparat na pod i on nakon toga radi
neispravno, nemojte ga vise upotrebljavati i obratite se korisnickoj
sluzbi.

Samo se cCetka smije Cistiti
pod vodom iz slavine. Prije
Cis¢enja u vodi odspojite
ru¢ni dio od strujnog kabla. Cetku
nemojte puniti u blizini vode ili na
otvorenom i nemojte H’e nikada
uranjati u tekucine ili smociti
postolje za punjenje. Odaberite
suho mjesto. Cetku i postolje

nemojte nikada prati u masini za
pranje suda. Za cis¢enje nemojte
upotrebljavati korozivne proizvode
(alkohol, ocat...).

Cetka se smFe upotrebljavati
samo u kadi ili pod tusem.

oL+ QOdvojiva
napajanje

+ UPOZORENJE: Za svrhu ponovnog punjenja baterije upotreblja-
vajte samo jedinicu za napajanje i postolje 0952 isporucene s ovim
aparatom. Za optimalno punjenje aparat je potrebno ispravno
umetnuti u postolje. Za ucinkovit antibakterijski ucinak, ¢etku je
potrebno izloziti plavom svjetlu u zoni za dezinfekciju najmanje 3
sata. Provjerite je li vas aparat u skladu sa strujnom mrezom u vasoj
zemlji. Strujni kabal ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabel,
nego za utika¢. Nemojte upotrebljavati strujni produzni kabal.

« Ovaj aparat je aparat za njegu koze i nije medicinski uredaj. Ako
uzimate lijekove, prije upotrebe aparata obratite se svom ljekaru.
Aparat upotrebljavajte samo na kozi lica, ne na o¢ima ili tijelu.
Aparat uvijek upotrebljavajte na koZi u pokretima. Aparat nemojte
koristiti s:

- Medicinskim kremama

- Eteri¢nim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim proizvodima

« Cetka ima funkciju eksfolijacije na kozi. Radi izbjegavanja iritacije
vodite racuna da ne upotrebljavate druge proizvode za eksfolijaciju
i agresivne proizvode kao $to su pilinzi, alkohol, glina... Izbjegavajte
podrugje oko o¢iju. Cetku nemojte upotrebljavati:

- na o$tecenoj kozi i kozi s opekotinama od sunca

- na nezdravoj kozi

-na podru¢jima koja mogu predstavljati opasnost za zdravlje
(prosirene vene, mladezi)

- Ako patite od koznih stanja i bolesti kao $to su ekcemi, upala, akne...

- Ako steimali Ako ste imali kozmeticku operaciju na licu (botox, lifting...)

- Ako imate sréani elektrostimulator ili zubni implantat

- Ako ste alergicni na neke metale (nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotoosjetljive tvari

jedinica  za



- Ako ste trudni*

*Nas$ proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savjet ljekara.

- Prestanite upotrebljavati aparat u slucaju alergije, iritacije, crvenila
ili nelagode. Ako nosite piercing na licu, skinite ga prije upotrebe
aparata. Vodite racuna da aparat ne upotrebljavate pokraj tih po-
drucja. Prije upotrebe skinite naocale i nakit. Nemojte gledati u
LED lampice.

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

Kupili ste ¢etku za lice proizvodaca Rowenta koja je osmisljena kao
nadopuna vasoj svakodnevnoj rutini njege koze. Za blistaviju i ljepsu
kozu upotrebljavajte je samo jednu minutu.

+ Novo: Jedinstvena izvedba postolja sa zonom za dezinfekciju s pla-
vim LED lampicama. Plave LED lampice poznate su po svojstvima
procis¢avanja.

Za pocetak uporabe paZzljivo procitajte sljedece upute i sacuvajte

letak na sigurnom mjestu.

4. KORISTENJE APARATA

« Najprije navlazite lice. Na ¢etku stavite malo omiljenog sredstva za
Ciscenje lica. Pritisnite tipku kako biste pokrenuli aparat.

« Odaberite brzinu:

Pritisnite jedanput za odabir brzine 1

Pritisnite dvaput za odabir viSe brzine

« Cetku koristite 20 sekundi na svakom podru¢ju (20 sekundi na svakom
obrazu, 20 na T-zoni). Zatim isperite lice mlakom vodom. Cetku nakon
upotrebe operite ¢istom vodom i osusite. Skinite glavu cetke i stavite je
na postolje u LED zonu za dezinfekciju tokom punjenja aparata.

5. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

@ Cetku za lice ili punja¢ nemojte zbrinjavati s otpadom iz
kucanstva. Ti proizvodi sadrze tvari koje mogu nastetiti

okolisu i ljudskom zdravlju ako se propisno ne zbrinu.
Koristite opciju povrata na odredenja sabirna mjesta za
mmmmm _ zbrinjavanje. Baterije potpuno ispraznite prije vadenja
iz aparata. Otvorite pretinac za baterije odgovarajuc¢im
alatom, prerezite sve prikljucke, a zatim reciklirajte ba-
terije na siguran nacin.
Ove upute su dostupne i na nasoj web stranici
www.rowenta.com

AlopAoTe MPOoeKTIKA TIG 08nYiEg,
E L Omw¢ Kat Ti¢ umoSeifelc aopaleiag mpv amd Tn xprion.

. FENIKH NEPITPAOH

. Bdon @optiong

JUOKEUN

. Koupmi ON/OFF

. Zwvn amoNupavong pe Avyvia LED
Kahwdio kai Bupa USB
Bouptoa kaBapiopo yia amolr anolémon®

. Mahakr Bovptoa yia amahd kaBaplopo™

. BoUptoa GINKOVNG LaTPIKOU TUTTOU, Yia euaioBnTo Séppa*
lMpoocappoyéag EPS

Avq)\oya € TO HOVTENO

TOMMON®>| =

% —

2. OAHTIEZ AZQAANEIAZ

« [0 TNV ao@AAELd 0ag, AUTH N CUOKEUN CUMHOP@WVETAL e OAa Ta
1oxVoVTa MPATUTIA KAl TOUG KAVOVIoHoUG (0dnyia XapnAng taong,
n)\sKTpouavvnTlKr'] ouPRaATOTNTA, TEPIBANOVY, KAL)

oMl Ywpeg mOU  UMOKEIVTAI
OTouG Kkavoviopoug tng EE (C€
): AUt n OUOKeu HmMopPEl va
xpnaotuormoinBei amd madid nAikiag
8 €TWV Kal dvw Kal amod Atoua Ue
HEIWHEVEG OWHATIKEG, AIoONTAPIEC
N SlavonTIKEG IKavOTNTEG, KaBuG
Kat amd atopa mou Oev €xouv
EWEIDIO 1} YVWOEIG,  €QOOOV
empPAémovtal | éxouv  AdPel
odnyie¢ yia v ao®ali xprion
TNC OUOKEUNC Kal KATAVOOUV TOUC
gUnAekopevouc  Kivduvouc. Ta




nmaidia dev Ba mpémnel va mai(ouv
UE TN OUOKeUN. AUTr N OUOKEUN
TIEPIEXEL UTATAPIEC TTOU UITOPOUV
va avtikataotadouv povo amo
e€eldikevpéva dtopa. Ot epyaoieg
kaBaplopgol  Kal  ouvtiPENoNG
TTOL Tpaypatomnotlovvtal amo Tov
XPNOTN Ogv TIPEMEL va yivovtal
amo maidid xwpic emifAeyn.

o [lplv amoppiete Tn OUOKEUN,
Oa TPEMEL va  AQAIPECETE TNV
urmatapio. H ouokeuy mpémel
va eival amoouvdedeuevn anod
Tov mapoxi PEUMATOC Ylo TNV
agaipeon ¢ umatapiac. H
umatapia PETEL Va amoppinTeTal
UE ao@aAn TpOTO.

« Mo AANNeC XWwpeG oL SeV UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOMOUG TG EE:
H mapouoa ouokeur dev mpoopiletal mPog xprion and dtoua
(ovumepAapBavopévwy Twy TAdIWY) TWV OTOIWV N CWHATIKN,
alodNTAPLA 1 TIVEUUATIKA IKAVOTNTA €ival Pelwpévn, i amd dtopa
Xwpi¢ eumelpia | YyvWon w¢ mPog Tn XPRon, €KTOG €dv Ta Atopa
autd Bpiokovtal umod emiBAePn i akohouBouv MPOTEPES 0dNYieg
IOV AYOPOUV OTN XPHON TNG OUCKEUNG amd KATTOIO ATOHO TTOU
€ival ueLBUVO WG TPOG TNV aoPAAeLd Toug. Ta matdid Ba mpémel va
Bpiokovtai umé emiBAedn, mpokelpévou va Stacealiletal 6Tt Sev Oa
XPNOLLOTIOI 00V T GUOKEUH W TaXVidL.

« H ouokeur| oag mpémel va XpnoIUOTIOLETAL HOVO YLa OIKIOKH XProN.
Agv EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOEL yia EMAYYEAUATIKOUE OKOTIOUG,
Omnoladnmote E0QAAUEVN XPHON AKUPWVEL TNV £yyUNnan.

«Mpwv and omotwadnmote xprion, BePaiwbeite 611 TO TMPOIGV KAl
Ta afeooudp Oev €xouv Kamolo eAdTTwpa. Edv n ouokeun oag

eival kateotpappévn i ep@avifel kamolo ENATTWHA, PNV TN
pnotyomoleite TAéov. EQv n ouoKeur oag MECEL Kal KaTtomv dev

AETOUPYEL KAVOVIKE, PNV TN XPNOIUOTIOOETE KAl EMKOIVWVIOTE
HE TNV €EUTINPETNON TIEAATWV.

Moévo n Pouptoa eival
KataAMnAn yia  kaBapioud

KATWw amo avolxty ppuon.
AnoouvbEaTe TO TURUA XEIPOC amo
10 KaAwdlo tpogodoaiac mpiv 1o
kaBapioete o€ vepd. Mnv @oprilete
TN BolpToa KOVIA OE VEPO I Of
ECWTEPIKOUC  XWPOUG  Kal  pnv
Bubilete moTé 0 uypd Kal pnv
Bpéxete tTn Pdon tou @OpPTIOTH.
EmAeéte évav oteyvd xwpo. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TIOTE TO TIAUVTHPIO
MATWV yla va KaBapioete 1N
Bolptoa kat TN Pacn. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE 6lo%pwm<d
npoiovta yla Kadaplouod
(owvomveupua, EUOL...).

H Boluptoa umopei va
xpnomonomesi UOVO KaTd TO

MTTAVIO 1 VTOUC,
LK ATOOTIWUEVO TPOPOOOTIKO

« MPOEIAOMOIHZH: Na va emava@opTioeTe T pumatapia, Xpnotpomnoleite
uo6vo To TPOoPodoTIKG Kal TN Bdon 0952 mou mapéxovTal Ye AUTHY T
ouokeun. MNa PENTIOTN GOPTION, N CUCKEUN TIPEMEL va TomoBeTEiTal
owotd otn Baon. MNa anoteAeopatikd avTiBaktnelakd amotéleopa,



n Bouptoa mpémel va exTiBetal kKATw amd 1o PmAe Qwg ot {wvn
amoAUHavong yla Toulaylotov 3 wpeC. BeBaiwbeite 6t1 n ouokeun
00¢ CUHHOPPWVETaL pe To SikTuo TpoPodoaoiag Tng xwpag oag. Mnv
amoouvdéete To KaAWSI0 Tpafwvtag To Kahwdio Tpogodoaciac. Mnv
XPNOIHOTOLETE NAEKTPIKO KAAWSIO TTPOEKTAONG,.

+ Auti n OUOKeUN gival Pla CUOKELN TEpIMoinong 6€pUatog Kat oyt
10TPOTEXVONOYIKO TPOiOV. Edv AapPAveTe QOPUOKEUTIKN aywyn,
ETMKOIVWVAOTE HE TOV YIATPO OAG TIPIV XPNOIUOTIOICETE T GUOKEUN
uag. BeBaiwbeite 6Tt XpNOILOTIOLEITE TN GUOKEUT LOVO GTO TTPOCWTTO
00, Kat Ol 0Ta pdTia 1 To OWHa 0ag. XpnOIUOTOLETE TAVTO T CUOKEUN
o€ kivnon oto &épua 6ag. Mnv XpnGOIUOTIOLEITE T CUCKEUN HE:

- loTPIKEG KPEUES

- AIBépia €hata, omiTiKd KaANUVTIKA Kat SlafpwTika poiovTa

« H Bouptoa éxel amohemoTikn Spdon oto &éppa oag. MpoKeiuévou
Va amo@UYeTe £peBIOUOVG, TTPOGEETE VA UNV XPNOIUOTIOIROETE
AA\a TPOTOVTa aMOAEMIONG Kal EMOETIKA MPOIOvVTa, OMWCE scrub,
ovomveupa, NAJ... ATOQEVYETE TNV TIEPLOXN TOU SEPUATOC YUPW
armo Ta patia. Mnv xpnotgomoleite tn fovptoa:

- 0€ KATEOTPAMUEVO Kal Kapévo amd Tov o Séppa

- 0€ Un LYLEC 6éppua

- 0€ TIEPLOXEG TTOU Umopei va mapouactalouv Kivouvo yla Tnv uyeia
(kipooi, omiol, €K yeveTrig onuadia)

- Eav ndoyete amod deppatikég mabnoeig kat aobéveleg omwe éklepa,
QAEYHOVN, AKUN)...

- Eav giate umoBAnBei oe aioOnTik eméupaocn oto mpdowmd oag

(Botox, lifting, k.AT...)

- Eav éxete npatoddtn f oSovTikd epguTELpa

- Eav iote aMepyikoi og opiopéva pétala (VikéAo)

- Eav AapBdvete otepoeldn i @wToguaiodnteg ouaieg

- Edv giote éykuog*

*To mpoidv pag Sev éxel eheyxBei o€ AUTEG TIC OUVONKEG. ZNTNOTE

1ATPIKA CUUPBOUAR.

« AlaKOYTE TN XPNON TG OUOKEUNG Of Tepimtwon aMepyiag,
epebiopoy, epubpotntag 1 Sucopiag. Edv éxete piercing oto
TPOOWNS 0AC, APAIPECTE TA TIPLV XPNOIHUOTIOINOETE TN OCUOKEUN.
Mpoo£€Te va unv XpnOIHOTIOINCETE TN CUOKELN SITTAAl OE QUTEG TIG
mieplox€c. Mptv amd tn xprion, BePfaiwdeite 611 €xete PydAel emiong
YuaAid kai koopnpata. Mnv kottdlete ameubeiag tn Auyvia LED.

3.MPIN ANO THN NPQTH XPHXZH

Ayopdoate ™ Bouptoa mpoownou Rowenta: oxedlaopévn yla va
GUUIANPWVEL TNV KABNUEPIVI pouTiva TEpImoinong Tou Sépuatdg
0ag, XPNOIUOTIOINOTE TNV HOVO yia éva AEMTO, yla 1o AAUmEPO Kal
Suopyo Sépua.

+ Néo: Movadikn oxediaon Bdong pe {wvn amoAUpavong Kat Ume
Auyvia LED. Ot ume Auyvieg LED eivat ywwoTéEG yia TIC EUYIAVTIKEC
1816TNTEG TOUG,.

Mpwv anéd v mpwtn xpnon, Slafdote mpwrta Tig 0dnyieg ao@aAeiag

Kal TIg akOAouBe¢ odnyieg, Kal BeBaiwbeite OTI UAACOETE AUTO TO

@UANGSIO0.

4. XPHZH THXZ ZYZKEYHZ

- Mpwta, Bpé€te To Mpodownod oag. Pi€te Aiyo amd To ayamnpévo
oag mpoidv kabapiopou otn Bouptoa. MaTAOTE TO KOUKTI yia va
EEKIVNOEL N OUOKELN.

« EmAé€re Tayutnra:

Matrote pia gopd yla va emAEEeTe TV TaxuTnTa 1

Matriote SVo POPEC yia va eMAEEETE peyaliTepn TaxuTnTA

« Aplepwote 20 SeutepdAenta o kAOe meploxr (20 o€ kAOe pdyoulo,
20 otn (wvn T). £Tn ouVExELD, TTAUVETE TO TTPOOWTO 0ag PE XMapd
VEPO. MeTd TN Xprion, kabapiote Tn Pouptoa pe KaBapod vepo
Kal OTEYVWOTE TNV. AQAIPECTE TNV KEPAAR TG BoupToag Kat
tomoBetiote TN otn Bdon tng {wvn amoAlpavong pe Avxvia LED
EVW EMAVAPOPTILETE TN CUOKEUN.

5.MNPOEXEI H MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZX!

@ Mnv amoppintete ™ PolpToa MPOCWTOU 1 TOV
@opTIoTH padi Ye Ta OIKIaKA amoppiypata. Autd Ta
K TIPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEC, Ol oToiEG Ba pmopoloav va
BAawouv to mepIBANoV Kat TNV avOpwmivn vyeia Eav
[ OEV QVTIHETWIOTOUV OWOTA.
Xpnotyomoliote TNV €mAoyf EMOTPOPAG OF
kaboplopéva onpeia cuAOYNG yia amoppwpn. Mptv
aQalpéoeTe TIC umatapieg, Ba mpémel va éxouv
EKQOPTIOTEl MARPWC. Avoilte Tn ORKn pmataplwv
ME KAmolo epyaAeio, KOWTE ONEG TIC OUVOEDELG Kal
QVOKUKAWOTE TIG UITATAPIEC € AOQAAR TPOTTO.
AuTég o1 0dnyigg gival emiong §1a0éo1peg 0TOV IGTOTOMO pag
www.rowenta.com




Lugege juhised ja ohutussuunised
ET enne kasutamist tahelepanelikult labi.

1. ULDKIRJELDUS

A. Laadimisalus

B. Seade

C. Sisse-/véljaliilitusnupp

D. Leedvalgusega desinfitseerimistsoon

E. USB-juhe ja pesa

F. Puhastav hari kergeks koorimiseks*

G. Tundlik hari érnaks puhastamiseks*

H. Meditsiinilisest silikoonist hari rnale nahale*
|. EPS-adapter

*Olenevalt mudelist

2. OHUTUSJUHISED

« Teie ohutuse tagamiseks vastab see seade koigile kohaldatavatele
standarditele ja madrustele (madalpinge, elektromagnetilise Ghil-
duvuse, keskkonnadirektiivid jne).

« Riikidele, kus kehtivad ELi eeskirjad
(C€): seda seadet voivad kasutada
vahemalt 8 aasta vanused
lapsed ja vahenenud fudlsiliste,

sensoorsete VOI vaimsete
voimetega vOi kogemuste ja
teadmisteta isikud, kui nad on

jarelevalve all voi saanud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks
ning moistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seade sisaldab akut, mida véivad
vahetada ainult oskustega isikud.

Lapsed ei tohi seadet hooldada
ega puhastada ilma jarelevalveta.
e Enne seadme araviskamist tuleb
aku eemaldada. Seade tuleb
aku eemaldamisel vooluvorqust
lahutada. Aku tuleb korvaldada
turvalisel viisil.

« Riigid, kus ELi eeskirjad ei kehti: see seade ei ole ette ndhtud kasuta-
miseks piiratud flsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi ko-
gemuste ja teadmisteta isikutele (k.a lapsed), kui nad ei viibi nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all véi kui nimetatud isik ei
ole neile selgitanud seadme kasutamist. Lastele tuleb 6petada, et
nad ei tohi seadmega méngida.

« Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi ka-
sutada drilisel otstarbel. Vale kasutus tlhistab garantii.

« Enne kasutamist veenduge, et tootel ega tarvikutel poleks mingeid
defekte. Kui seade on kahjustatud voi sellel on defekte, drge sea-
det enam kasutage. Kui seade kukub maha ja to6tab pérast seda
ebatavalisel viisil, arge seda kasutage, vaid votke Gihendust teenin-
duskeskusega.

Ainult hari on sobilik voolava

kraanivee all puhastamiseks.

Enne vees  puhastamist
lahutage kaeshoitavosavoolujuhtme
kiiljest. Arge laadige harja vee
laheduses voi dues ning arge kastke
laadimisalust kunagi vedelikesse ega
tehke seda madrjaks. Valige kuiv
asukoht. Arge puhastage harja ega
alust  noudepesumasinas.  Arge
kasutage puhastamiseks soovitavaid
tooteid (alkohol, addikas jne).



Vannis voi  dusi all véib
kasutada ainult harja.

K Eemaldatav vooluseade

+ HOIATUS: kasutage aku laadimise eesmargil ainult seadmega kaasas
olevat vooluseadet ja alust 0952. Optimaalseks laadimiseks peab
seade olema alusele korralikult sisestatud. Téhusa antibakteriaalse
efekti saavutamiseks tuleb hari panna desinfitseerimistsoonisinise
valguse alla vdhemalt 3 tunniks. Veenduge, et seade oleks teie riigi
vooluvérguga kooskélas. Arge lahutage juhet vooluvérgust toiteju-
htmest tdmmates. Arge kasutage elektrilist pikendusjuhet.

«See seade on nahahooldusseade, mitte meditsiiniseade. Kui
kasutate ravimeid, konsulteerige enne seadme kasutamist
omaarstiga. Kasutage seadet ainult ndonahal, mitte silmadel ega
kehal. Kasutage seadet nahal alati nii, et see on liikumises. Arge
kasutage seadet koos

- meditsiiniliste kreemidega;

- eeterlike 6lide, kodus valmistatud kosmeetika ega sédvitavate too-

detega.

+Hari toimib nahakoorijana. Arrituse viltimiseks olge muude
koorivate ja agressiivsete toodete, naiteks koorijate, alkoholi, savi
jms kasutamisel ettevaatlik. Viltige silmi imbritsevat nahka. Arge
kasutage harja

- kahjustunud véi pdlenud nahal;

- ebatervel nahal;

- piirkondades, kus see vdib péhjustada ohtu tervisele (veresoonte
laienemine, stinnimérgid jne);

-kui teil on méni nahahaigus, nt ekseem, péletik, akne jne;

- kui teil on olnud ndooperatsioon (botox, tdstmine jne);

- kui teil on sidamestimulaator v6i hambaimplantaat;

- kui olete mdne metalli (nikli) suhtes allergiline;

- kui votate steroide voi valgustundlikke aineid;

- kui olete rase.*

*Meie toodet ei ole nendes tingimustes testitud, pidage néu arstiga.

«Valu, allergia, arrituse, punetuse voi ebamugavustunde korral 16-
petage seadme kasutamine. Kui teil on iluaugustatud naol ehteid,
votke need enne seadme kasutamist dra. Arge kasutage seadet
nende piirkondade ldhedal. Eemaldage enne kasutamist ka prillid
ja ehted. Arge vaadake otse leedidesse.

3. ENNE ESIMEST KASUTUST

Olete ostnud Rowenta ndoharja, mis on méeldud 7tdiendama teie
igapdevast ndohooldusrutiini. Kasutage seda vaid ihe minuti jook-
sul, et saada sdaravam ja ilusam nahk.

+ Uus: Unikaalne aluse disain, millel on siniseleedvalgusega desin-
fitseerimistsoon. Sinine leedvalgus on teadaolevalt puhastavate
omadustega.

Enne esimest kasutust lugege ohutusjuhiseid ja jargmiseid juhiseid
ning hoidke seda infolehte kattesaadavas kohas.

4. SEADME KASUTAMINE

« Esmalt tehke ndgu marjaks. Valage vaike kogus omalemmikndopu-
hastusvahendit harjale. Seadme kdivitamiseks puudutage sissellil-
itamise nuppu.

«Valige kiirus

Vajutage iiks kord kiiruse 1 valimiseks.

Suurema kiiruse valimiseks vajutage kaks korda

+ Hoidke 20 sekundil igas piirkonnas (20 mélemal pdsel, 20 T-tsoonis).
Seejarel peske ndgu leige veega. Péarast kasutamist puhastage harja
puhta veega ja kuivatage. Eemaldage harjapea ja asetage see alu-
sele leedvalgusega desinfitseerimistsooni, kuni seade laeb.

5. KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!

(D Arge visake ndoharja ega laadijat olmeprigi hulka.
Need tooted sisaldavad aineid, mis voivad keskkonda

ja inimeste tervist kahjustada, kui neid néuetekohal
viisil ei kdidelda.

[ Seadme korvaldamiseks tagastage see médratud kogu-
mispunkti. Enne aku eemaldamist tehke see taielikult
tuhjaks. Avage akupesa tooriistaga, l6igake koik tihen-
dused ja korvaldage aku ohutul viisil.

Kéesolevad juhised on saadaval ka meie veebisaidil

www.rowenta.com




Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas
LT ir saugos rekomendacijas.

1. BENDRASIS APRASYMAS

A. Jkrovimo bazé

B. Prietaisas

C. Jjungimo/ i$jungimo mygtukas

D. LED dezinfekavimo zona

E. USB laidas ir prievadas

F. Valomasis Sepetélis Svelniam Sveitimui*

G. Sepetélis jautrios odos $velniam Sveitimui*
H. Medicininio silikono Sepetélis jautriai odai*
| EPS adapteris

* Priklausomai nuo modelio

2. SAUGOS INSTRUKCLJOS

«Jasy saugumo sumetimais $is buitinis prietaisas atitinka galio-
jancius standartus ir teisés aktus (Zemos jtampos direktyva, elektro-
magnetinis suderinamumas, aplinkos apsauga...).

o Salyse, kurioms taikomi ES
reglamentai (C €):5jbuitinj prietaisg
gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys fizine,
jutiming arba protine negalia,
stokojantys patirties ir ziniy,
jei jie priziarimi arba iSmokomi
saugiai naudotis buitiniu prietaisu
ir supranta susijusius pavojus.
Vaikams  Zzaisti su prietaisu
draudziama. Siame prietaise
yra akumuliatoriai, kuriuos gali
pakeisti tik reikiama kvalifikacija

turintys asmenys. Be suaugusiyjy
prieziuros vaikai negali prietaiso
valytiir atlikti techninés prieziuros.
o PrieS iSmetant buitinj prietaisg

butina  iSimti  akumuliatoriy.
ISimant  akumuliatoriy  buitinj
prietaisg reikia atjungti nuo
elektros tinklo. Akumuliatoriy

ol s ev . o e

reikia iSmesti saugiai.

« Kitoms $alimis, kurioms netaikomi ES reglamentai: $is buitinis prie-
taisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fi-
zine, jutimine arba protine negalia, neturi patirties ir Ziniy, nebent
uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizidri arba iSmoké naudotis
prietaisu. Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

« Jasy buitinj prietaisg naudoti galima tik namie. Jo negalima naudoti
profesiniais tikslais. Dél netinkamo naudojimo nebegalios garantija.

« Prie$ naudodami jsitikinkite, kad produktas ir priedai neturi jokiy
defekty. Jei jasy buitinis prietaisas yra pazeistas arba turi defekty,
jo nebenaudokite. Jei jusy prietaisas buvo numestas irima netinka-
mai veikti, nebenaudokite jo ir susisiekite su techninés prieziros
centru.

Po béganciu vandeniu is

Ciaupo valyti galima tik

Sepetélj.  PrieS  valydami
vandeniu, atjunkite rankoje laitkoma
daljnuomaitinimolaido.Nejkraukite
Sepetélio arti vandens arba lauke ir
niekada nemerkite | vanden;j
jkroviklio  pagrindo  bei jo
neslapinkite. Pasirinkite sausg vieta.
Niekada neplaukite savo Sepetélio



ir jo p;:\jgrindo indaplovéje. Valymui
nenaudokite koroziniy produkty
(alkoholio, acto...).

Sepetélj naudoti galima tik
vonioje arba duse.

DT Nuimamas tiekimo blokas

« |SPEJIMAS: norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy naudokite
tik su $iuo buitiniu prietaisu tiekiama maitinimo bloka ir pagrinda
0952. Optimaliam jkrovimui uztikrinti buitinj prietaisa reikia tinka-
mai jstatyti j pagrinda. Veiksmingas antibakterinis poveikis uztikri-
namas Sepetélj palaikius po mélyna $viesa dezinfekavimo zonoje
bent 3 val. |sitikinkite, kad jasy buitinis prietaisas atitinka jasy vals-
tybés elektros tiekimo tinkla. Neatjunkite laido traukdami uz maiti-
nimo laido. Nenaudokite elektros laidy ilgintuvo.

- Sis buitinis prietaisas yra skirtas odos priezidrai, tai néra medicinos
prietaisas. Jei vartojate vaistus, susisiekite su savo gydytoju pries
naudodami §j prietaisa. Prietaisa naudokite tik ant veido odos -
nenaudokite ant akiy ar kiino. Ant odos visada naudokite judantj
prietaisa. Nenaudokite buitinio prietaiso su:

- medicininiais tepalais;

- eteriniais aliejais, namie pagaminta kosmetika ir koroziniais pro-

duktais.

. Sepetélis nuiveic¢ia jusy oda. Norédami ivengti dirginimo
nenaudokite kity Svei¢iamuyjy ir agresyviy produkty, tokiy kaip
Sveitikliai, alkoholis, molis... Venkite odos srities aplink akis.
Nenaudokite Sepetélio:

- ant pazeistos ir sauléje nudegusios odos;

- ant nesveikos odos;

-srityse, kurios gali kelti pavojy sveikatai (varikozinés venos,
apgamai);

- jei sergate tokiomis odos ligomis kaip egzema, odos uzdegimas,
aknéirt.t;

- jei pasidareéte veido kosmetine operacija (botoksas, pakélimasir t. t.);

- jei turite Sirdies stimuliatoriy ar danty implanty;

- jei esate alergiski tam tikriems metalams (nikeliui);

- jei vartojate steroidus arba 3viesai jautrias medziagas;

- jei esate néscia.*

*Muasy produktas nebuvo iSbandytas Siomis salygomis, patarimy

teiraukités gydytojo.

- Nebenaudokite Sio buitinio prietaiso atsiradus alergijai, dirgi-
nimui, raudoniui ar diskomfortui. Jei veide turite auskary, prie$
naudodami prietaisg juos iSsiimkite. Stenkités nenaudoti prietaiso
Salia Siy viety. Prie$ naudodami nusiimkite akinius ir papuosalus.
Neziarékite j LED lemputes.

3. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

|sigijote ,Rowenta” veido 3epetél, sukurta jusy kasdienei odos
priezidros rutinai papildyti. Naudokite jj vos vieng minute, kad
dZiaugtumétés labiau $vytincia ir dailia oda.

« Naujiena: unikalaus dizaino pagrindas su mélynos spalvos LED de-
zinfekavimo zona. Mélynos spalvos LED lemputés zinomos dél savo
valomuyjy savybiy.

Prie$ naudodami pirma kartg pirmiausia perskaitykite saugos ins-

trukcijas ir tolesnes naudojimo instrukcijas bei nepamirskite Salia

turéti Sio informacinio lapelio.

4. BUITINIO PRIETAISO NAUDOJIMAS

« Pirmiausia suslapinkite veida. Ant Sepecio uzpilkite mégstamiausio
valiklio. Kad paleistuméte prietaisa paspauskite mygtuka.

« Pasirinkite pageidaujama greitj:

Paspauskite vieng karta, kad pasirinktuméte 1 greitj.

Paspauskite dukart, kad pasirinktuméte didesnj greit;.

- Kiekvienai sriciai skirkite po 20 sekundziy (20 s kiekvienam skruos-
tui, 20 s nosies ir kaktos zonai). Tada nuplaukite veidg drungnu
vandeniu. Panaudoje nuvalykite Sepetélj Svariu vandeniu ir nusau-
sinkite. Nuimkite Sepecio galvute ir padékite jg ant pagrindo, LED
dezinfekavimo zonoje, kol jkrausite savo prietaisa.

5. SVARBIAUSIA - APSAUGOTI APLINKA!

(® NeiSmeskite savo veido Sepecio arba jkroviklio kartu
su buitinémis atliekomis. Siuose produktuose yra me-

dziagy, kurios tinkamai neapdorojus gali pakenkti
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

mmmmm _ Norédami iSmesti, grazinkite prietaisus j tam skirtg

S surinkimo punkta. Pries is§imdami akumuliatorius juos

visiskai iSkraukite. Jrankiu atidarykite akumuliatoriaus
skyriy, nupjaukite visas jungtis ir saugiai perdirbkite
akumuliatorius.

Sios instrukcijos taip pat prieinamos misy svetainéje

www.rowenta.com




Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet instrukcijas
LV un drosibas noradijumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. Uzlades pamatne

B. lerice

C. leslégdanas/ izslégsanas poga

D. Dezinficésanas zona ar LED gaismu

E. USBvads un pieslégvieta

F. Attirosa birste maigam pilingam*

G. Maiga birste vieglai tirisanai*

H. Mediciniska silikona birste jutigai adai*
I Kontaktspraudna adapters

* Atkariba no modela

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

« RUpéjoties par jusu drosibu, ST ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem (zemsprieguma direktivas, elektro-
magnétiskas saderibas, vides u.c. prasibam).

o Valstis, uz kuram attiecas
ES reguléjums(C€): So ierici drikst
izmantot bérni, kas ir vismaz 8
gadus veci, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu
vai psihiskajam spéjam vai bez
nepieciesamas  pieredzes  un
zinasanam, ja tas tiek uzraudzitas
vai atbilstosi apmacitas ierices
izmantosana un pilniba saprotvisus
riskus. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici. Saja iericé ir akumulators,
ko var nomainit tikai kvalificétas

personas. Bérniem nav atlauts veikt
tirisanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

e Pirms  ierices izmeSanas atkritumos
akumulators ir  jaiznem.  Pirms
akumulatora  iznemsanas ierice
ir jaatvieno no elektrotikla. No
akumulatora ir jaatbrivojas drosa veida.

« Valstis, uz kuram neattiecas ES reguléjums: $o ierici nav paredzéts
izmantot cilvékiem (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam, ka ari cilvékiem ar nepietiekamu pie-
redzi un zinasanam, iznemot gadijumus, kad vinus uzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona vai ta ir sniegusi noradijumus par ierices
lietoSanu. Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

- Siierice ir paredzéta tikai lietosanai majas. To nedrikst lietot pro-
fesionalu pakalpojumu sniegsanai. Nepareiza lietosana anulés ga-
rantiju.

« Pirms lietosanas parliecinieties, vai izstradajumam un piederumiem
nav nekadu defektu. Ja ierice ir bojata vai tai ir defekti, nelietojiet to.
Ja ierice nokrit un péc tam nedarbojas ka parasti, nelietojiet to un
sazinieties ar pécpardosanas servisu.

Tikai birste ir piemérota

tirisanai zem tekoSa krana

udens. Pirms tirisanas udeni
atvienojiet roka turamo dalu no
baroanas vada. Neladgjiet birstes
akumulatoru dens tuvuma vai arpus
telpam, ka ari nekad neiegremdéjiet
to skidrumos un nesaslapiniet uzlades
pamatni. lzvélieties sausu vietu.
Nekad nelietojiet trauku mazgajamo

masinu, lai tiritu birsti un pamatni.



Ladzu, neizmantojiet kodigas vielas
tirisanai (alkohols, etikis utt.).
Birsti var izmantot tikai vanna
vai dusa.
> Nonemams barosanas bloks

- BRIDINAJUMS! Lai uzladétu akumulatoru, lietojiet tikai $is ierices
komplekta esoso barosanas bloku un pamatni 0952. Lai no-
drosinatu optimalu uzladi, ierice ir pareizi jaievieto pamatné. Lai
panaktu efektivu antibakterialu iedarbibu, birste ir jaapstrada ar
zilo gaismu dezinfekcijas zona vismaz 3 stundas. Parliecinieties, vai
ierice ir piemérota lietosanai jasu valsts barosanas tikla. Neatvieno-
jiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz barosanas vada. Nelietojiet
elektrisko pagarinataju.

- Siierice ir adas kop3anas ierice, nevis medicinas ierice. Ja lietojat
medikamentus, lidzu, sazinieties ar savu arstu pirms Sis ierices
izmantoganas. So ierici var lietot tikai sejas adai, nevis uz acim vai
paréja kermena. Lietojot ierici, vienmér parvietojiet to pa adu.
Nelietojiet ierici kopa ar:

- Mediciniskiem krémiem.

- Eteriskajam ellam, pastaisitiem kosmétiskajiem lidzek|iem vai ko-

digam vielam.

- Birstei ir attirosa iedarbiba uz adu. Lai izvairitos no kairinajuma,
nelietojiet papildu attirosus vai agresivus produktus, pieméram,
skrubjus, alkoholu, malu. Nelietojiet ierici uz adas ap acu zonu.
Nelietojiet birsti talak minétajos gadijumos.

- Ja ada ir bojata un apdegusi saulé.

- Jaadair nevesela.

-Ja uz adas ir zonas, kuru dé| var rasties apdraudéjums veselibai
(varikozas vénas, plakanas vai izvirzitas dzimumzimes),
neapstradajiet tas.

-Ja jums ir adas problémas vai slimibas, pieméram, ekzéma,
iekaisums, patites u.c.

- Ja jums ir veiktas kirurgiskas darbibas sejai/acim (botulina toksina

injekcijas, sejas plastiskas operacijas u.c.)

- Ja jums ir elektrokardiostimulators vai zobu implants.

- Jajums ir alergija pret daziem metaliem (nikelis).

- Ja lietojat steroidus vai gaismjutigas vielas.

- Jaiir iestajusies gratnieciba.*

*Muasu produkts nav parbaudits $ados apstak|os. Lidziet padomu

medicinas specialistam.

fio3

- Ladzu, partrauciet lietot ierici, ja rodas alergija, kairinajums, apsar-
tums vai sajatat diskomfortu. Ja jums ir sejas pirsings, ladzu, izne-
miet to pirms iericeslietosanas. Uzmanieties un nelietojiet ierici So
sejas zonu tuvuma. Pirms lietoSanas nonemiet ari brilles un ro-
taslietas. Neskatieties tiesi uz LED gaismu.

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Jis esat iegadajusies Rowenta sejas birsti, kas ir izstradata, lai papil-

dinatu jasu sejas ikdienas kopsanas ritualu. Lietojiet to tikai vienu

minati, un jas iegUsiet starojosaku un skaistaku adu.

« Jaunums. Unikala pamatnes konstrukcija ar zilu LED gaismas dezin-
fekcijas zonu. Zilajai LED gaismai piemit attirosas ipasibas.

Pirms pirmas lietosanas reizes, lidzu, vispirms izlasiet drosibas
noradijumus un talakas instrukcijas, ka ari parliecinieties, ka 1 ins-
trukcija jums ir viegli pieejama, ja nepieciesams.

4. IERICES LIETOSANA

«Vispirms samitriniet seju. Uzklajiet uz birstes iecienitako sejas
tirisanas lidzekli. Lai ieslégtu ierici, nospiediet pogu.

« lzvélieties atrumu:

Nospiediet vienreiz, lai izvélétos 1. atrumu

Nospiediet divreiz, lai izvélétos lielaku atrumu

- Katrai sejas zonai veltiet 20 sekundes (20 s katram vaigam, 20 s T-zo-
nai). Pé&c tam nomazgajiet seju ar remdenu Gdeni. Péc lietosanas
izskalojiet birsti ar tiru deni un izzavéjiet. Nonemiet birstes galvinu
un ievietojiet to pamatnes LED dezinfekcijas zona, kamér ierice tiek
uzladéta.

5. VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

(D Neizmetiet sejas birsti vai ladetaju sadzives atkritumos.
Sajos produktos ir vielas, kas var kaitét videi un cilvéka
veselibai, ja tie netiek atbilstosi apstradati.
Lai atbrivotos no ierices, izmantojiet tam paredzétus
[ nolietotas tehnikas savaksanas punktus. Pirms bateriju
iznemsanas pilniba izladéjiet tas. Atveriet akumulatora
nodalijumu, izmantojot darbariku, pargrieziet visus sa-
vienojumus un péc tam drosi nododiet akumulatoru
atkartotai parstradei.
Sis instrukcijas ir pieejamas ari masu timekla vietné
www.rowenta.com




Pazljivo procitajte uputstvo
i smernice za bezbednost pre prvog koris¢enja.

1. OPSTI OPIS

A. Baza za punjenje

B. Aparat

C. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

D. Zona za dezinfekciju LED svetlom

E. USBkabli prikljucak

G. Osetljiva cetka za nezno ¢is¢enje*

H. Medicinska silikonska cetka za osetljivu kozu*
| EPSadapter

* U zavisnosti od modela

2. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je napravljen u skladu sa svim
vazedim standardima i propisima (direktivama o niskom naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, zivotnoj sredini itd.).

«Za zemlje na koje se odnose
propisi EU (C€): Ovaj aparat
mogu da upotrebljavaju deca
uzrasta od 8 godina i starija
i osobe ograni¢enih fizi¢kih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe uredajai ako su razumeli
moguce opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju sa aparatom. Ovaj
aparat sadrzi baterije koje mogu

da zamene samo kvalifikovane
osobe. Cis¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

« Baterlja mora da se ukloni iz
aparata pre odbacivanja. Aparat
mora biti iskljuen iz elektricne
mreze pri uklanjanju baterija.
Bateriju treba bezbedno odloziti.

« Za zemlje na koje se ne odnose propisi EU: Ovaj aparat nije pred-
viden da ga upotrebljavaju u osobe (uklju¢ujuci decu) ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbed-
nost koja im je prethodno dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.
Nadgledajte decu kako biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

+ Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne moze da se
koristi u profesionalne svrhe. Nepravilna upotreba ponisti¢e garan-
ciju.

« Pre svake upotrebe, uverite se da proizvod i pribor nemaju nikakve
nedostatke. Ako je aparat ostecen ili neispravan, nemojte vise da ga
koristite. Ako aparat padne i nakon toga radi neispravno, nemojte
vise da ga koristite i obratite se korisnickoj sluzbi.

Pod mlazom vode iz slavine
mozete da perete samo Cetku.

Pre pranja vodom, odvojite
ru¢ni deo od kabla za napajanje.
Nemojte puniti Cetku u blizini vode
ili na otvorenom, nikada je nemojte
otapati u tecnosti i nemojte kvasiti
azu punjaca. lzaberite suvo mesto.
Nikada ne perite Cetku i bazu u

masini za pranje sudova. Nemojte



koristiti korozivne proizvode za
Cis¢enje (alkohol, sirce...).

Cetka se moze koristiti samo u
kupatilu ili pod tusem.

oL Demontazna
napajanje

+ UPOZORENJE: Koristite iskljucivo jedinicu za napajanje i bazu 0952
koje ste dobili uz aparat da biste napunili bateriju. Radi optimalnog
punjenja, aparat treba da bude pravilno postavljen u bazu. Za efi-
kasan antibakterijski efekat, cetka treba da bude izlozena plavom
svetlu u zoni za dezinfekciju najmanje 3 sata. Proverite da i je vas
aparat u skladu sa elektricnom mrezom u vasoj zemlji. Ne iskljucujte
aparat iz struje povlacenjem za strujni kabl. Ne koristite produzni
elektri¢ni kabl.

- Ovaj aparat je aparat za negu koze, a ne medicinski uredaj. Ako
uzimate lekove ili ako imate bilo kakvih zdravstvenih problema,
obratite se lekaru pre upotrebe ovog aparata. Obavezno koristite
aparat samo na licu i izbegavajte kontakt sa oc¢ima ili telom. Uvek
koristite aparat na kozi u pokretima. Nemojte da koristite aparat sa:

- Medicinskim kremama

- Eteri¢nim uljima, domacom kozmetikom i korozivnim proizvodima

- Cetka vri efekat eksfolijacije koze. Da biste izbegli iritaciju, vodite
racuna da ne koristite druge proizvode za eksfolijaciju i agresivne
proizvode poput pilinga za telo, alkohola, gline... Izbegavajte
podrucje koze oko ociju. Nemojte da koristite cetku:

- Na ostecenoj kozi ili kozi sa opekotinama od sunca

- Na nezdravoj kozi

- Na podruc¢jima koze koji mogu predstavljati opasnost po zdravlje
(prosirene vene, mladezi, pege)

- Ako patite od koznih stanja i oboljenja poput ekcema, upala, akni...

- Ako ste imali bilo kakvu kozmeticku operaciju na licu/oc¢ima (bo-

toks, lifting itd.)

- Ako imate srcani pejsmejker ili zubni implantat

- Ako ste alergi¢ni na neke metale (nikl)

- Ako uzimate steroide ili fotosenzitivne supstance

- Ako ste trudni*

*Nas proizvod nije testiran u tim uslovima, zatraZite savet lekara.

jedinica za

fiog

- Prestanite da koristite aparat u slucaju bola, alergije, iritacije, cr-
venila ili neugodnosti. Ako nosite pirsinge na licu, skinite ih pre
upotrebe aparata. Vodite racuna da ne koristite aparat pored tih
podru¢ja. Pre upotrebe obavezno skinite naocare i nakit. Ne gle-
dajte u LED svetlo.

3. PRE PRVE UPOTREBE

Kupili ste ¢etku za ¢is¢enje lica kompanije Rowenta: osmisljena kao
dopuna vasoj svakodnevnoj rutini nege koze, koristite je samo jedan
minut da biste dobili blistaviju i lepSu koZu.

+ Novo: Jedinstveni dizajn baze sa zonom za dezinfekciju sa plavim
LED svetlom. Plava LED svetlost je poznata po procis¢ujuéim svo-
jstvima.

Pre prve upotrebe, procitajte bezbednosna uputstva i sledeca uputs-

tva i Cuvajte ovu brouru negde pri ruci.

4. KORISCENJE APARATA

+ Najpre navlazite lice. Sipajte manju koli¢inu vaseg omiljenog sreds-
tva za cCiscenje lica na cetku. Pritisnite dugme da biste pokrenuli
aparat.

« lzaberite brzinu:

Pritisnite jednom za izbor brzine 1

Pritisnite dvaput za izbor vece brzine

« Posvetite 20 sekundi svakom podrucju (po 20 za svaki obraz i 20 za
T-zonu). Zatim operite lice mlakom vodom. Nakon upotrebe, ope-
rite Cetku cistom vodom i osusite je. Uklonite glavu cetke i stavite
je na bazu u zoni za dezinfekciju LED svetlom dok punite aparat.

5. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

(@ Ne odlazite Cetku za Ciscenje lica ili punjac sa ku¢nim
otpadom. Ovi proizvodi sadrze materije koje bi mogle

da nastete zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju ako se sa
njima ne postupa pravilno.

[ Pri odlaganju koristite opciju za povrat na predvidenim
mestima za prikupljanje. Ispraznite baterije u potpu-
nosti pre uklanjanja. Alatkom otvorite odeljak za ba-
terije i presecite sve spojeve, pa reciklirajte baterije na
bezbedan nacin.

Ova uputstva takode mozete pronaci na nasoj internet stranici

www.rowenta.com




Kullanmadan 6nce talimatlari
TR ve giivenlik yonergelerini dikkatlice okuyun.

1. GENEL ACIKLAMA

A. Sarjtabani

B. Cihaz

C. Agma/kapatma diigmesi

D. LED sterilizasyon bolgesi

E. USB kablosu ve baglanti noktasi

F. Yumusak peeling icin yiiz temizleme fircasr*
G. Yumusak temizleme icin hassas firca*

H. Hassas ciltler icin medikal sinif silikon firca*
| EPS Adaptorii

*Modele bagh olarak

2. GUVENLIK TALIMATLARI

« Guvenliginiz icin bu cihaz, gegerli tiim standart ve diizenlemelere
(Dusuk Gerilim Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre vs.)
uygundur.

« AB yonetmeliklerine tabi olan
ulkeler icin (C€): Bu cihaz, ancak
gozetim altinda olduklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili talimat aldiklari muiddetce
fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe
ve bilgi yetersizligi olan Kkisiler
tarafindan ve 8 yas ve lzeri
cocuklar tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Bu cihaz sadece uzman Kkisiler

tarafindan degistirilebilecek piller
icerir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

« Cihaz hurdaya cikarilmadan 6nce
pili alinmahldir. Pili cikarirken
cihazin elektrik aglantisi
kesilmelidir.  Pil emniyetli bir
sekilde bertaraf edilmelidir.

+ AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger llkeler icin: Bu cihaz,
gobzetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerileri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak tzere tasarlan-
mamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

+ Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Profesyonel ama-
clar icin kullanilamaz. Kullanimdan kaynaklanan hatalar garanti
kapsaminda degerlendirilmez.

+ Herhangi bir kullanimdan once litfen Uriin ve aksesuarlarda he-
rhangi bir kusur bulunmadigindan emin olun. Cihaziniz hasarliysa
veya gorlinen bir kusuru varsa cihazi kullanmayi birakin. Cihaziniz
dustiyse ve anormal sekilde calismaya basladiysa cihazi kullan-
mayin ve satis sonrasi servisle iletisime gegin.

Yalnizcafirca,acikbirmuslugun
‘ altinda temizlenebilir. Su ile

temizlemeden once, elde
tutulan parcayl glic kablosundan
cikarin. Fircayr suya yakin yerlerde
veya dis mekanlarda sarj etmeyin ve
asla siviya batirmayin veya sarj
tabanini islatmayin. Litfen kuru bir

k in. F
onum secin. Fircayr ve tabanln



temizlemek icin  asla
makinesinde  yikamayin.
temizlik icin asindirci
kullanmayin (alkol, sirke...).

Firca sadece banyoda veya
.dU§ta kullanilabilir.

bulasik
Litfen
drdnler

> Cikanlabilir gug Gnitesi

+ UYARI: Pili yeniden sarj etmek icin sadece bu cihazla birlikte ve-
rilen cikarilabilir sarj tinitesini ve sarj tabanini 0952 kullanin. Op-
timum sarj icin cihaz tabana dogru sekilde yerlestirilmelidir. Etkili
bir antibakteriyel etki icin firca, en az 3 saat boyunca sterilizasyon
bdlgesindeki mavi 1sik altinda tutulmalidir. Cihazinizin, tlkenizdeki
tedarik agina uygun oldugundan emin olun. Fisi asla gui¢ kablosun-
dan cekerek ¢ikarmayin. Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

+Bu cihaz, tibbi bir cihaz degildir; cilt bakim cihazidir. Herhangi
bir tedavi goériiyorsaniz litfen bu cihazi kullanmadan 6nce
doktorunuzla iletisime gecin. Cihazi sadece yuzlinizdeki
cilt bolgesinde kullandiginizdan emin olun, g6z veya viicut
bolgelerinde kullanmayin. Cihazi cildiniz lizerinde sabit tutmayin;
her zaman hareket ettirerek kullanin. Cihazi sunlarla birlikte
kullanmayin:

- Tibbi kremler

- Esansiyel yaglar, ev yapimi kozmetik Urtinleri ve asindirici Grlinler

« Firca, cildinize peeling islemi uygular. Tahrisi 6nlemek icin fircayla
birlikte peeling Urinleri, alkol, kil gibi peeling etkisi olan ve sert
yapidaki Urtinleri kullanmamaya dikkat edin. Gozlerin etrafindaki
cilt bolgesinden kacinin. Fircayr asagidaki cilt tiplerinde ve
durumlarda kullanmayin:

- hasarli ve glineste yanmis ciltte

- sagliksiz ciltte

-saglk tehdidi olusturabilecek bolgelerde (varisli damar, benler,
dogum lekeleri)

- Egzama, iltihap veya sivilce gibi cilt rahatsizliklariniz varsa

- Yuiziinlizde bir kozmetik operasyon gerceklestirilmisse (botoks, yiiz

germe vb.)

- Kalp pili veya dis implanti kullaniyorsaniz

- Bazi metallere alerjiniz varsa (nikel)

fiig

- Steroid veya 151ga duyarli maddeler aliyorsaniz

- Hamileyseniz

« Alerji, kasinma, kizariklik veya herhangi bir rahatsizlik durumu-
nda litfen cihazi kullanmayi birakin. Yiiziinizde piercing varsa
litfen cihazi kullanmadan once cikarin. Cihazi bu tiir bolgelerin
yakininda kullanmamaya 6zen gosterin. Kullanmadan 6nce gozliik
ve takilarinizi ¢cikardiginizdan emin olun. LED'lerin icine bakmayin.

3. ILK KULLANIMDAN ONCE

Glinluk cilt bakimi rutininizi tamamlamak icin tasarlanan Rowenta
Yiiz Temizleme Firasi'ni satin aldiniz: Daha parlak ve glizel bir cilt icin
bir dakika boyunca kullanmaniz yeterlidir.

«Yeni: Mavi LED sterilizasyon bolgesine sahip benzersiz taban ta-
sarimi. Mavi LED isiklar, temizleme &zelligine sahiptir.

ilk kullanimdan énce litfen giivenlik talimatlarini ve asagidaki tali-
matlan dikkatle okuyun ve bu kitap¢igi yakininizda bulundurun.

4. CIHAZIN KULLANIMI

< ik olarak yiiziiniizii 1slatin. Firganin iizerine en sik kullandiginiz yiiz
temizleme Urlinlinden biraz dékun. Cihazi calistirmak icin digmeye
basin.

« istediginiz hizi segin:

Hiz 1'i segmek icin bir kez basin

Daha ytiksek bir hiz segmek icin diigmeye iki kez basin

« Her bolgeye 20 saniye ayirin (her yanaga 20, T bolgesine 20 saniye).
Ardindan ylzinuzu ihk suyla yikayin. Kullandiktan sonra fircayi
temiz suyla temizleyin ve kurutun. Cihazinizi sarj ederken firca
bashigini cikarin ve LED sterilizasyon bolgesine yerlestirin.

5. ONCE CEVREYi KORUYUN!

(D Yiiz temizleme fircanizi veya sarj cihazini evsel atiklarla
birlikte atmayin. Bu Urlinler, dizgln sekilde islenmedigi

E takdirde cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek
maddeler ierir.

[ imha icin bel|rlenm|§ toplama noktalarindaki geri gon—
derme secenegini kullanin. Pilleri ¢ikarmadan 6nce
sarjlarini tamamen bosaltin. Bir alet yardimiyla pil
bolmesini agin, tim baglantilari kesin ve ardindan pilleri
gtivenli bir sekilde geri doniisiime gonderin.

Bu talimatlar ayrica web sitemizde de mevcuttur:

www.rowenta.com
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Ref.: 0952

Groupe SEB - Rue du Champ de courses
38780 Pt Evéque - France

421 266 271 R.C.S. Lyon

INPUT : 100240V 50/60Hz

OUTPUT : 5.0V 0.5A 2.5W

AAE.:73,3%

No load : 0,06W



